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Kraljev obisk in spletke 
V Trstu se nahaja lepa kopica žlahtnih ozadje, potem ko je politika dosegla z 

njim kar je želela, namreč uspavanje Trža-
čanov do odločilnega hpia, ko pojde za to. 
da se « zaslužijo » novi križci, nova povi-
šanja. 

V še mnogo gršo luč se je pjstavila Mo-
sconi jeva protijulijska spletkarska politika 
z udarcem, ki ga je namerila proti našim 
avtonomijam in proti nedotakljivosti naše 
dežele in naših pokrajin, posebno Goriške. 
Znano je, da je izredni goriški deželni od-
bor svoj čas enoglasna sklenil, da se mo-
ra deželna in občinska avtonomija ohra-
niti. Istočasno se je ravno tako enoglasno 
sklenilo, da se deli bivše Kranjske, ki so 
prišli pod Italijo, priključijo h Goriški, 
Naravno in samo po sebi umevno: je, da 
bi se povodom sprejema kraljeve dvojice 
morali pokloniti župani v Gorici in nikjer 
drugje. To zahteva že dolžni obzir do ob-
stoječih avtonomnih oblastev. Toda šjor 
Mcsconi kot vrhovni poveljnik vseh proti-
avtonomisličnih spletkarjev, ne pozna po-
dobnih obzirov. Brezobzirno in ne meneč 
se za goriški deželni odbor je predpisal, 
da morajo priti župani z Goriškega pose-
bno iz sežanskega in postojnskega okraja 
v Trst, da tu pozdravijo kralja in ne v 
Gorici. 

županstev je zavzela 
odredbi generalnega 
popolnoma pravilno 

da se župani goriških 
občin ne pojdejo poklonit kralju v Trst, 
temveč v Gorico, svoje glavno mestom Ra-
zen par izjem se je ta sklep tudi izvršil. 
Vsi župani, tudi tisti, ki so bili v Trstu, so 
prišli v Gorico. Tu pa jih je čakalo kruto 
maščevanje. Kralju so bili predstavljeni 
na slovenski strani le župani iz Brd in iz 
Hribov, medtem ko se mu župani iz se-
žanskega in postojnskega okraja niso smeli 
približati. Zakaj? Zato ker bi ekscelenca 
na trgu Unita in njeni zvesti šjori hoteli, 

.. v . V ~ v I da bi s>e goriška dežela raztrgala, tako porabiti vsako naj bo se tako svečano pri- j C- "u u -u- • - d j j Klr«, A, l ^ U r c i k ^ ; ^ " u K J d a bi prišli nasi Hribi in nasa Brda pod 

'«šjorov», ki nikakor nočejo nehati spletka-
riti proti najpoglavitnejšim interesom naše 
dežele. Ti «šjori» se zbirajo okoli najžlaht-
nejšega med njimi, okoli generalnega ci-
vilnega komisarja za Julijsko Krajino se-
natorja Mosconija. Senator Mosconi sedi 
v Trstu v sVojem belem gradu na trgu 
Unita, s katerega visokih lin ima lep raz-
gled po celi deželi. S strehe svojega gradu 
gleda z daljnogledom okoli po svojem šir-
nem kraljestvu ter pazi na svoje številne 
hlapce, ki jih je razvrstil po Julijski Kra-
jini, na svoje slavne civilne komisarje in 
komsarčiče. Pozorno pazi nanje, ali vodijo 
naše ljudstvo za nos prav tako, kakor jim 
je bilo zapovedano. 

Našemu prevzvišenemu in premilostlji-
vemu generalnemu civilnemu komisarju se 
na njegovem belem gradu ne godi slabo. 
Okoli sebe ima stalno zbrane žlahtne šjore, 
ki mu skrbijo za prijetno zabavo. S svojimi 
šjori se pogovarja o najrazličnejših stva-
reh, ki se tičejo tega sveta. Mnogo govo-
rijo tudi o ljubezni do domovine, do Julij-
ske Krajine, do Trsta in do Benetk. Potem 
tudi sklepajo o politiki. Že davno so skle-
nili, da je naša Julijska Krajina zoprna 
babura, da so Benečanke lepše kot Trža-
čanke in še drugo. Vsi ti šjori stojijo na 
stališču, da mora biti prava ljubezen na 
eno stran sovraštvo na drugo stran, in tako 
so se njihove antipatije napram Julijski 
Krajini izpremenile v pravo sistematično 
sovraštvo, ki ga tudi sistematično izvajajo. 

Generalni civilni komisar za Julijsko 
Krajino je vnet in neizprosen izvrševalec 
te benečanske volje, a da zna izvrstno svo-
je rokodelstvo, nam je pokazal že v ne-
štetih slučajih. Nismo pa pričakovali, da 
bo za svoje protijulijske spletke izrabil celo 
obisk kr. dvojice v naši deželi. S svojo 
< politiko» povodom nedavnega prebivanja 
kr. dvojice med nami je senator Mosconi 
jasno pokazal svojo nepoboljšljivo voljo 

Zveza slovenskih 
proti tej predrzni 
civilnega komisarja 
stališče. Sklenila je, 

liko, da kakorsibodi opehari in nabriše 
našo deželo s kako- novo spletko preti na-
šim koristim in pravicam. 

Znano je, da je bil sena*~- m 'osconi eden 
izmed najvnetejših p svobodne 
luke v Trstu. Vsaj na kazal svoje 
blagohotno razpolože i oziru pri 
vsaki priliki. Na drug i ni skrival 
isti Mosconi nikdar : da noče o 
ohranitvi naše deželne ke avtono-
mije ničesar slišati. politika je 
bila nekaka proračunj ka vidnega 
zapostavljanja dežele Trstu. Nje-
gov pravi namen pa je .a manj vi-
den, toda logika sama el, da hoće 
visoki gospod postaviti tje življen-
ske interese Trsta z ;> * li interesa 
dežele in tako onenu zadovoljitev 
enih in drugih. 

Da ni bil Mosconi nikdar odkritosrčen 
pristaš svobodne luke, je pokazalo njegovo 
zadržanje povodom kraljevega obiska. Vsi 
so pričakovali, da bo tako «vnet zagovor-
nik » svobodne luke napravil ob tej priliki 
odločilen korak v tej zadevi. Poseben od-
bor Tržačanov se je bil sestavil pod nje-
govim pokroviteljstvom in je nameraval 
izročiti ministrskemu predsedniku Facti 
obširno spomenico v prilog svobodni luki. 
Temu koraku se je pripisoval odločilen po-
men in Tržačani so se ga veselili že vna-
prej. Veselje pa jim je bilo kmalu pokvar-
jeno, kajti o kaki spomenici ne duha ne 
sluha, vse vprašanje je potisnjeno zopet v 

Videm. Torej preračunjena demonstracija 
proti nedotakljivosti Julijske Krajine! In 
da bo nesramnosti vrhunec, je ukazal po-
leg tega svojemu zvestemu drugu podko-
misarju Maggioniju v Gorici, da ne sme 
predstaviti županov kralju deželni glavar 
in predsednik deželnega odbora dr. Petta-
rin, temveč on, civilni podkovnisar Maggio-
ni sam, kar je druga nič manj občutljiva 
brca po obrazu julijskega ljudstva in nje-
govih pravic. 

Tako se je obnašala ekscelenca Moscosii 
povodom obiska kr. dvojice. Izkoriščanje 
sprejemnih svečanosti za nizke politične 
spletke je po praznikih neznansko razo-
čaralo in razburilo ljudske množice julij-
skega prebivalstva. S svojim nastopom je 
vrgel izzivalno rokavico širokim ljudskim 
množicam širom dežele, a na Goriškem 
vsem političnim strankam obeh narodno-
sti, in to samo. zato, da bi ustregel kopici 
naši deželi popolnoma tujih agitatorjev. 

Po praznikih bodi Ekscelenci poveda-
no, da je ljudstvo rokavico videlo. Pobralo 
jo je in bo dalo na izzivanje primeren od-
govor o primernem času. Kar pa se tiče 
dejstva, da je vzela Ekscelenca nedavnim 
svečanostim kljub najboljši volji našega 
ljudstva vsak pravi pomen, za to naj ji 
bodo hvaležni tisti, ki ji mislijo izposlovati 
nove ne zaslužne križce, ker je povodom 
kraljevega obiska demonstrirala proti Ju-
lijski Krajini in njenim interesom. 

Italija 
Povratek kr. dvojice v Rimn 

RIM, 27. Včeraj ob poi enih so se povr-
nili v Rim v popolnoma privatni obliki 
kralj, kraljica in princeza Jo4anda. Spre-
mljali so jih: dvorni minister grof Mattioli 
Pasqualini, prvi kraljev pobočnik general 
Cittadini, admiral Mola, polkovnik Mo-
rozzo della Rocca in major Marzano. Z 
istim vlakom se je povrnil v Rim minister 
mornarice De Vito s poveljnikom Grene-
tom. 

Nobenih spopadov pri Kastvu i 
RIM, 27. Agencija «Stefani» objavlja: 

Nekateri listi so priobčili vesti o inciden-
tih, ki so se odigrali 23. t. m. na meji pri 
Kastvu med italijanskimi in jugosloven-
(skimi četami. Po teh vesteh bi bik> prišlo 
celo do naskokov z bajonetom, bi bilo 5 
Stalijanskih vojakov mrtvih in več ranjenih. 
Te vesti so brez sleherne podlage in iz 
irte izvite. Tako pade tudi govorjenje — 
ki ga je posnela cChicago Tribune* — o 
nekem energičnem protestu jugoslovenske 
/vlade pri italijanski. 

Rimski izgredi pred zbornico 
RIM, 27. Včeraj je prišlo do novih iz-

gredov med fašisti in komunisti. Razprav-
Ojalo se je o tem danes tudi v zbornici. Pod-
tajnik za notranje stvari Casertano je po-
ročal vsled tozadevne interpelacije poslan-
rcev Bombaccija in Velle o tem dogodku 
|tako-le: Včeraj ob 17 je prišlo v neki go-
stilni na trgu Della Apollinara do prepira 
rraed nekaterimi osebami, ki so se nahajale 
v gostilni in drugimi, ki so pršle v gostil-
no, predstavivši se kot policijski agenti 
(Prepir se je vnel potem tudi na trgu, in 
jeden izmed domnevnih agentov je potegnil 
jiamokres in ustrelil proti enemu gostu iz 

ostilne, ki je kmalu potem izdihnil. Mori-
ec in njegov tovariš sta bila aretirana. 

Umorjenec je delavec, ki ni vpisan v no-
beno politično stranko. Morilec je kurjač, 
ki je bil vpisan v fašistovsko stranko. Bil 
je prejšnjega dne ranjen v spopadu v S. Lo-
renzo, vsled česar se domneva, da ga je 
gnala v zločin proti neznancu brutalna že-
lja po maščevanju. . 

Casertano je ožigosal ta čin in je poslal 
pozdrav žrtvi. Pozval je nato vooitelje 
strank, naj odločno delaio na pomirieva-
nju duhov. 

Komunistični poslanec Bomb&cci je pou-
darjal, da ni oprav ičbe za ta zločin in da se 
mora proletariat pripraviti na samoobram-
bo, ko ga država noče ščititi. 

Socialistični poslanec Vella je pripiso-
val krivdo za zločin vladi, ki je dovolila, 
da se policija poslužuje fašistovskih čet 
proti stavkajočim. Če se ne ukrenejo odlo-
čni ukrepi, bo prodetariat sam nastopil 
proti fašistovskim nasilstvom. 

Zbornica je nato nadaljevala razpravo o 
stanovanjski krizi. 

Jugoslavija 
Sporazum med Italijo in Jugoslavijo 

še ni podpisan 
BELGRAD, 27. Tiskovni oddelek zuna^ 

njega ministrstva objavlja: Trditve nekate-
rih listov, da je že podpisan sporazum med 
Italijo in Jugoslavijo, so neutemeljene in 
brez vsake pcdlage. 

Medtem se naznanja, da je ministrski 
predsednik Pašič že odgovoril iz Ilidž na 
Lloyd Georgeve predloge. Na podlagi 
tega odgovora je bil minister vnanjih stvari 
pooblaščen, da sestavi odgovor, ki se bo 
poslal v Rim in angleškemu ministrskemu 
predsedniku. Jugoslovenska vlada bi baje 
pristala na to*, da se da Zadru prosta zona, 
ki pa ne sme presegati $ km, Cim bo pod-

samo Sušak in luko Baroš, temveč tudi 
bankino med luko Baroš in Reko, kakor je 
bilo dogovorjeno v Sv. Margeriti. Glede 
mešane komisije za rešitev vprašanja luke 
Baroš vztraja jugoslovenska vlada na sta-
lišču, da morajo tvoriti to komisijo edinole 
italijanski in jugoslovenski delegati, ne pa 
tudi reški. Jugoslovenska vlada zahteva 
končno, da se uprava Reke vrne zakoniti 
vladi in konstituanti, kateri se mora olaj-
šati vrnitev na Reko. * ' v s*^ "-i-
Wrangelovi načrti in jugoslovenska vlada 

BELGRAD, 27. General Wrangel je 
pred dnevi poslal bolgarski vladi protest-
no brzojavno noto. Nekateri listi so pisali, 
da general Wrangel lahko računa na po-
moč jugoslovenske vlade. Zunanje ministr-
stvo je spričo tega potom Presbiroja obja-
vilo važen komunike, v katerem pravi: 

^Pooblaščeni izjavljamo, da kraljeva vla-
da ni prejela nikakega telegrama, ki naj bi 
ga bil general Wrangel faktično poslal 
bolgarski vladi. Iz teksta tega telegrama 
naj bi se dalo sklepati, da more general 
Wrangel faktično računati na našo pomoč 
pri izvršitvi svoje akciie. To tolmačenje je 
popolnoma krivo. 

Vlada kraljevine Srbov, Hrvatov In Slo-
vencev ne bi nikdar in v nobenem slučaju 
mogla dopustiti, da bi kdorkolisibodi in 
kjerkoli na našem ozemlju pripravljal ka-
ko oboroženo akcijo proti državi, s katero 
živimo v miru in s katero želimo živeti v 
miru. , ' 

General Wrangel niti nima, niti ne more 
imeti oborožene sile v naši državi, niti ne 
more naša država trpeti, da bi obstojala 
na našem ozemlju kaka oborožena sila. 
Na ša država bi tako oboroženo silo. če bi 
se začela zbirati na našem ozemlju, takoj 
razgnala.» * * , 1 . -

Vesti o vstaji v Albaniji neresnične 
BELGRAD, 27. Presbiro poroča, da so 

vse vesti o zopetni vstaji v Albaniji in o 
gibanju italijanskih čet v Skadru popolno-
ma neresnične. V Skadru ni nikake itali-
janske vojske. Tam Je nekaj italijanskih 
vojakov, ki so dodeljeni italianskemu de-
legatu razmejitvene komisije. Tiranska 
vlada je v zadnjem času nastopila proti 
vsem prevratnim elementom in vlada se-
daj v deželi mir in red. " ' t* rr~ — 

150.000 ljudi se udeleži poroke kialj4 
Aleksandra 

BELGRAD, 27. Po poročilih belgrajskih 
iistov se je doslej prijavilo 80.000 oseb, ki 
se udeleže svečanosti povodom kraljeve 
poroke v Belgradu. Splošno se pričakuje 
da bo število udeležencev naraslo na 120 
do 150.000. 

Bolgarska 
Po umoru časnikarja Grekova v Sofiji 
SOFIJA, 27. Vso bolgarsko javnost še 

vedno zanima umor glavnega urednika 
opozicijonalnega lista «Slovo» Aleksandra 
Grekova. Kakor je bilo javljeno, je bil Gre-
kov na svojem stanovanju ponoči pred par 
dnevi umorjen. Morilec je neopaženo po-
begnil. Bolgarska vlada je razpisala 10.000 
levov nagrade onemu, ki izsledi morilca. 
Grekov je bi svoječasno poslaniška odprav-
nik v Bernu m Stockhohnu. V sofijskih di-
plomati enih krogih je užival Grekov tople 
simpatije. Bil je ta<H tajnik diplomatskega 
kluba Union. 4f 

Rušila 
Pred razkolom v ruski cerkvi 

DUNAJ, 26. Kakor javljajo ruski listi, 
se razkol v ruski cerkvi širi. Ukrajinski 
kler zahteva sklicanje cerkvenega kongre-
sa, ki naj določi smer cerkve. Posebno hud 
odpor vlada baje prorti patriarhu Tihonu. 
Patriarh Tihon se je bil zoperstavil od 
sovjetske vlade odrejenemu oddajanju cer-
kvenih dragocenosti v prid gladujočemu 
prebivalstvu. Vsled tega so uvedli sovjeti 
proti njemu sodnijsko preiskavo. Zdi se, 
da je bil oproščen, aretiran gotovo ni bil. 
Znano je namreč, da se umakne v samo-
stan. O vzrokih se govori j^zlično. Eni 
viri trdijo, da je odlctžil vodstvo cerkvenih 
poslov zato, ker je v preiskavi. Drugi pa 
trdijo, da se je moral umakniti vsled za-
hteve precejšnjega dela pravoslavne cer-
kve, ki da ne odobrava njegove politike 
napram sovjetski oblasti. Dejstvo je, da 
obstoji precej močna struja, ki priporoča 
politiko prilagojevanja napram sovjetom; 
je li pa res to vplivalo na patriarha, da od-
stopi, je vprašanje, glede katerega ni no-
benih objektivnih podatkov. Res pa je, da 
je Tihon odstopil in vrhovno vodstvo od-
dal kolegiju, »©stoječemu iz škofov Antoni-
ja in Leonida. duhovnikov Vvedenskega, 
Krasaickega, Kalmovskega, Bjelkova, Sko-
beleva in iz zastopnika laikov Hljebnikova. 
Baje zahteva demokratska struja sklicanje 
ruskega cerkvenega zbora. Oddajanje cer-
kvenih dragocenosti je dalo glasom stati-
stike komisarifata za finance: 17 pudov 
zlata, 9500 pudov srebra, 8000 briljantov, 
40 funtov biserov, veliko drugih dragih 
kamnov in denarja. — Trdi se, da je pre-
cej teh dragocenosti romalo v privatne 
žepe. t 

Poljska 
Ruska vlada je ukazala raignati 

oborožena tolpe 
LONDON, 27. «Tfanesu» poročajo iz Var-

šave: Vsled protesta poljske vlade proti 
vpadom oboroženih kmetov v poljsko 

, _ . - - ozemlje je sovjetska vlada ukazala, da ae 
pisan dogovor z Jugoslavijo, bodo morali morajo bande razgnati, in ie a tem ukazu 
Italijani izprazniti tretjo zonoA in sicer a« 1 obvestila tucfi varšavsko . v - = 

Železniška konferenca v Lvovem \ ̂  
LVOV, 27. Železniška konferenca, na 

kateri so bile udeležene delegacije Čeho-
slovaške, Poljske, Romunske in Avstrije 
je dokončala svoje delo. V glavnem je 
razpravljala o tranzitnem železniškem 
prometu med mteresiranimi državami. Po-
sebna podkomisija izdela zadevni podro-
bni sporazum. Do 20. junija imajo odobriti 
prizadete vlade sporazum. • 

Francija 
Parlament« — Razprava o zunanji politiki 

PARIZ, 27. Parlament. Nadaljuje se raz-
prava o interpelaciji Daudeta glede na-
padov na francoske čete v Gornji Šleziji. 
Najprej je Daudet napadal Brianda, nato 
pa še Poincareja, pri čemer je citiral nekaj 
izjav radikalno - socialističnega poslanca 
Hennessyja, ki označa Poincareja kot izzi-
vača svetovne vojne. Poincare: «Hennessy 
se za časa vojne ni tako izraževal!» Hen-
nessy protestira proti tolmačenju njegovih 
člankov. Poincarč: «Hennessy je pisal, da 
je na dan, ko me je zbornica poslala v 
Elizej, moj prednik in prijatelj Faillieres 
rekel: „Poincare, to je vojna!"». (Ogor-
čenje.) Hennessy hoče odgovarjati, toda 
zbornica gai prekriči. Poincare se sklicuje 
na Faillieresja in skoraj vsa zbornica mit 
priredi ovacijo. Nato povzame besedo zo-
pet Daudet, pozivajoč ministrskega pred-
sednika, naj ukrene vse, da pride Francija 
do reparacij, do katerih ima pravico. Seja 
se prekine. 

Ko se zopet otvori, govori najprej Albert 
Favre, radikalec. Favre obžaluje, da so 
po vsaki konferenci prestiž in pravice 
Francije manjše, kritizira politiko vlade ter 
napada Poincareja, ker je razodel željo, da 
bi se konferenca v Genovi razbila. Vse to 
ministrski predsednik odločno demontira. 
Nato pravi Favre, da je vojska, kakršno 
hoče vlada, orožje za puče v rokah vlade. 
Protesti. Poincare miri rekoč, da ni niti en 
sam trenutek mislil na to, da bi bil Favre 
s svojimi besedami hotel reči, da pripravlja 
francoska vlada puče. Favre je nasproten 
okupaciji Ruhre, ker bi preveč stala. 
Oberick ugovarja, da se ta okupacija ne 
more presojati z gospodarstvenih vidikov, 
kajti reparacije so odvisne edinole od do-
bre volje Nemčije. Favre: «Ako se zana-
šate na dobro voljo Nemcev, ne boste ni-
koli plačani!» in na koncu še doda: « Ni 
dovolj, da apeliramo na dobro voljo Nem-
cev, treba jim je tudi pokazati, da ima 
Francija za primer, da bi jim dobra volja 
manjkala, sredstva, s katerimi jih lahko 
prisili, da plačajo.» (Odobravanje.) 

Iz reparacijske kom'sije 
PARIZ, 27. Službena objava reparacij-

ske komisije: Odbor, kateremu je nalože 
no, da proučuje pogoje, pod katerimi bi 
nemška vlada lahko najela posojilo v ino-
zemstvu, in o svojih zaključkih poroča ko-
misiji, se je sestal včeraj in danes. Na teh 
dveh sejah je odbor pretresoval razne to-
čke, ki spadajo v njegovo nalogo. Ker so 
pa nekateri člani želeli, da ctsebno pro-
učijo vprašanje, izpopolnijo svoje informa-
cije s tehničnega vidika ter eventuelno 
stopijo v stik s svojimi finančnimi krogi, so 
predlagali, naj se prihodnja plenarna seja 
odgodi za nekoliko dni. Vsled tega je od-
bor sklenil, da odloži sklepanje na priho-
dnjo sredo ob 4 popoldne. Vsi člani odbora 
enodušno želijo, da se reši to za gospo-
darstveno obnovo Evrope tako važno 
vprašanje. ' 
Preiskava g roso v\ testi Grkov in Turkov 

PARIZ, 27. Agenciji «Havas» poroča 
njen londonski poročevalec: Naznanja se, 
da je angleška vlada sporočila francoski 
vladi, da sprejme njen predlog glede pre-
iskave v smirnski pokrajini radi po Grkih 
Izvršenih grozovitostL V svojem odgovoru 
pravi angleška vlada, da je s svoje strani 
dala svojim zastopnikom v Parizu, Rimu 
in Washingtonu nalog, naj pripravijo vla-
de, pri katerih poslujejo, do tega, d. inter-
venirajo, in da pričakuje, da se bo o tvorila 
preiskava dejanj, ki se pripisujejo Grkom. 

anslija 
Bolezen lorda C ur zona — Negov namestnik 

LONDON, 27. Uradno: Po mnenju zdrav-
nikov se bo moral muditi lord Curzon šest 
tednov na deželi, da izpopolni svoje oz-
dravljenje. Balfour je izjavil, da je pri-
pravljen nadomestiti ga v Foreign Office. 
«Daily Mail» piše, da se v parlamentarnih 
krogih govori, da utegne biti umik lorda 
Curzona definitiven ter da potemtakem 
obdrži Baifour mesto, ki ga začasno zaseda. 
Priprave za sprejem italijanske trgovinske 

- delegacije v Londonu _ 
LONDON, 27. Člani parlamenta priprav-

ljajo sprejem v dolnji zbornici na čast ita-
lijanski trgovinski delegaciji, ki bo prišla 

London mcseca junja t. 1. z namenom, 
da utrdi priateljstvo med obema državama 
in pospeši njune trgovinske stike. Italijani 
bodo ostali v Angliji kakih 10 dni ter obi-
skali vsa poglavitna angleška mesta. ' 

Nemčija 
Po konferenci v Genovi. — Radekove 

- izjave " 
BERLIN, 26. Ravul Verfenil, zastopnik 

francoske komunistiške stranke na kongre-
su nemške komunistiške stranke je imel 
tukaj pogovor z Radekom o konferenci v 
Genovi. • * ' J , ^ 

»Upoštevati moramo — je izjavil Radek 
— tri strani konference. Prva se tiče boja 
med Francijo in Rusi/ot druga gospodar-

skih odnošajev med Rusijo in svetovnim 
kapitalizmom, tretja se tiče bodočnosti. 

Materialni uspehi konference so nič ali 
skoraj nič. Edina konkretna korist, ki jo jo 
imela Rusija od konference, obstoja v tem, 
da je ugotovila v Genovi, kakšno je stali-
šče posameznih vlad nasproti sovjetom. 
To bo zelo olajšalo rusko politiko. Rusija 
je naredila vse mogoče, d*a se približa Fran-
ciji. Že dolgo časa sem so bili sovjeti skle-
nili priti do sporazuma s francosko vlado, 
in v svojem znanem pogovoru s poroče-
valcem lista «Matin» je Radek izrazil le 
mnenje svoje vlade. 

Vedenje Francije v Genovi ni bilo v skla-
du z njenim prejšnjim vedenjem. Pred otvo-
ritvijo konference je bil Seydcux proti 
povrnitvi imetja, teda v Genovi je menjal 
svoje stališče in z njim ga je menjala vsa 
francoska delegacija. Isto se je zgodilo v 
vprašanju razorožitve. Meščansko časo-
pisje kriči o zmagi'. Res je, v Genovi se ni 
sklenilo nič, in Poincare bo lahko triumfi-
ral pred zbornico narodnega bloka, toda 
lastniki ruskih vrednostnic bodo ostali brez 
stotinke. 

Ententa je vedno prihajala z vprašanjem 
dolgov v zvezi z vprašanjem vrnitve iasl-
nine in odškodnine. Naravno je, da je ru-
ska delegacija spravila v zvezo vprašanje 
kreditov in dolgov. Če hočeš plačati, mo-
raš živeti. Kdor hoče biti torej plačan, 
mora sodelovati pri obnavljanju ruskega 
gospodarstva. Če hočejo kapitalisti imeti 
od Rusije kako korist, ji morajo pomagati 
obnoviti železnice, katerih pa ruska vlada 
ne bo dala nikoli v zakup. Tudi izmenja-
vanje proizvodov jc zelo težko brez poso-
jila, in zato se bodo morale vlasti v Haagu 
baviti tudi z vprašanjem kreditov Rusiji. 
Kapitalisti morajo upoštevati dejstvo, da 
se je v Rusiji izvršila revolucija, ki je delo 
delavcev. Rusija bo lahko dala kake kon-
cesije, nikdar pa ne bo zanikala bistva 
rcvolucije. 

Vsa pogajanja se morajo koncentrirati 
na vprašanje, kako bi mogli tuji kapitalisti 
\ lagati svoj kapital, če se ohrani naciona-
lizirana lastnina. Star kapital ne obstoja 
več, ker je po večini uničen vsled posre-
dovanja zaveznikov samih. Če Francija 
opusti sabotiranje Rusije, bo poravnala 
sveje izgube. . . 

Glede rapallske pogodbe je izjavil Ra-
dek, da je Rusija pripravljena skleniti po-
dobne pogodbe tudi z drugimi državami, 
Vse govorice glede sklenitve vojaškega 
dogovora so absolutno brez vsake podlage. 
Rusija se ne namerava obvezali na kako 
pomoč Nemčiji v slučaju spopada med njo 
in zavezniški. Francoska skrb je neuteme-
ljena, tudi ker Nemčija ne more dati Ru-
siji dovolj sredstev na razpolago v slučaju 
vojne. Tudi če bi obstojala vojaška po-
godba med Rusijo in Nemčijo, bi jo lahko 
Francija razveljavila s tem, dai razoroži, 
ker bi bili v tem slučaju tudi mi prisiljeni 
na razorožitev. Toda Francija noče razo-
rožiti niti enega vojaka. 

Rusija trpi lakoto, toda Rusija obstoja. 
Ona je zopet stopila v zber evropskih dr-
žav. Prišlo bo še do velikih izprememb. 
Genova je samo prvi korak. Ruska revo-
lucija je prva proletarska revolucija. Na-
haja se v istem položaju kakor francoska 
in angleška revolucija. Ni sicer več fevdal-
nih vlad, toda privatna1 lastnina je še tukaj. 

Italijanski kralj — je zaključil Radek 
— ni kazal nikakega strahu, ko je spreje-
mal Čičerina, delegata države, v kateri je 
bil umorjen zadnji zastopnik fevdalizma. 
Poincare ni vprašal: Kain, kaj si naredil 
z bratom Nikole«? temveč «Kaj si nare-
dil s sveto lastnino.« Mera se potolažiti 
zaradi izginjenja te lastnine. Doba svetih 
stvari je minula,» ^ > 

A v s i r i l a 
Eksplozija pri Dunajskem Noveminestu 
DUNAJ, 27. O eksploziji v smodnišnici 

v Blumauu prihajajo še ta-le podrobna po-
ročila: Eksplozija je nastala v blumavskili 
municijskih tovarnah ob 3. popoldne. Vne-
lo se je v prostoru za stroje. Požar se je 
radi pomanjkanja vode bliskovito razširil 
in objel skladišče, kjer so bile shranjene 
eksplozivne snovi. V municijskem skladi-
šču št. 1. se je vnel dinamon. Nastala sla 
zaporedoma dva silna eksplozijska sunka. 
Bil je pravi potres več kilometrov na 
okrog. Zračni pritisk so čutili daleč po vsej 
progi Južne železnice. Eksplozija je bila 
tako strašna, da je velikansko skladišče 
bilo takoj na celi črti popolnoma porušeno. 
Kamenje je zletelo daleč na okrog. Vse 
požarne brambe iz bližnjih in oddaljenih 
krajev, celo z Dunaja so prihitele na kraj 
eksplozije. Z nečloveškimi napori se je ga-

jsilcem proti večeru posrečilo požar popol-
noma lokalizirati. Bila pa jc Še velika ne-
varnost, da bi se ne vneli ostali objekti, 
posebno 50 korakov oddaljeni objekt, kjer 
je bilo chranjeno 50.000 kg dinamona. Mo-
mentano še ni ugotovljeno točno število 
— človeških žrtev. Človeške žrtve so 
znatne. Usmrčenih je več delavcev, kajti 
v tovarni se je ta dan delalo. Nekatera po-
ročila javljajo, da je ubitih okoli 90 delav-
cev, do 200 pa manj ali več težko ranjenih. 
Eksplozija je po vsej okolici povzročila 
velikansko škodo. 

DUNAJ, 27. Število mrtvih vsled eksplo-
zije v Blumauu, je doseglo do sedaj 19; ra-
njenih je 250. Prestrašeno prebivalstvo za-
pušča kraj, ki je močno poškodovan. Na 
kraj nesreče so prišle iz vseh bližnjih mest 
pomožne ekspedicije. Tako se je posrečilo 
ogenj omejiti. Smatra se, da ne bo prišlo <fo 
nadaljnjih eksploziv ^ 



9 Stran I t , 

vsakdanjost 
V postojnski jami so pozdravili naši 

pevci kr. dvojico s pesmijo «Nazaj v pla-
ninski raj. . .» Lepi in ubrani glasovi po-
stojnskih pevcev so se mogočno odmevali 
v čarobnih podzemskih votlinah. Iz globin 
naše kraške zemlje pa so planili ti odmevi 
na vrh in se razlegajo dalje širom naše 
Julijske Krajine. Čim dalje pa se razlegajo, 
tembolj zadobivajo ti izginjajoči glasovi 
pomen resnega opomina. Mesto «nazaj v 
planinski raj» nam ti odmevi trdovratno 
zabičujejo: «Nazaj v pusto vsakdanjosti 

Šumne, burne in velike svečanosti so 
kakor nalašč za to ustvarjene, da se ljudje 
povzdignejo z njimi nad navadno vsak-
danjost in da pozabijo svoje muke in svoje 
vsakdanje skrbi, ki bi znale motiti sve-
Čanostno razpoloženje. Mi julijski Slovani 
se temu vsemogočnemu vplivu šuma in si-
jaja nismo mogli odtegniti. Zabičujejo nam, 
da se je za nagrado ustvaril pri tem most 
za pomirjenje med obema plemenoma. Mi 
smo vzeli to trditev v [ ejšnjih člankih na 
znanje in smo s primernimi besedami tudi 
povedali, da ga naše ljudstvo ne bo sku-
šalo zepet podreti. Najbližja bodočnost 
nam bo morala pokazati, kako si naši so-
deželani laške narodnosti predstavljajo po-
men in važnost tega mostu, ali gledajo 
nanj s ^strateškega* ali s čisto «promet-
nega» stališča. ( 

Prepuščajoč rešitev te uganke dobremu j 
času, smatramo danes po prazniku za po-i 
trebno, da postavimo obisk kraljeve dvo- j 
jice na pravo mesto v sistemu splošne 
vladine politike v novih pokrajinah. Dasi 
je, kakor smo rekli, vladar nekaj popol-
noma drugega kot odgovorna vlada, je tre-
ba kljub lemu naglasiti, da je v u:tavni 
državi, kakršna je Italija, vsak kraljev ko-
rak obenem tudi korak vlade. Vlada je 
odgoverna za vsak tudi najneznatnejši do-
godek, ki se pripeti pii javnih nastopih 
državnega poglavarja. Vladar je v rokah 
vlade ustavne države dragoceno sredstvo, 
ki ga vlada naravnost mora postaviti v 
službo državnih interesov. Vlada, ki ne 
izkorišča vseh političnih sredstev, ki so ji 
na razpolago, ni nikaka vlada, poiitika, 
ki ne vpreže v svojo službo vseh razpolo-
žljivih moči ni nikaka politika. Veličanstvo 
dinastije je, kakor rečeno, eno najizbornej-
ših takih sredstev. Tako je bilo v vseh 
ustavnih monarhijah od nekdaj in tako bo 
vedno. 

Nič drugače ni bilo v ozadju niti povo-
dom nedavnih svečanosti v irstu in po 
deželi. Skrila za sijajem omamljajočih sve-
čanosti je vlada oprezno prežala na vsak 
korak neodgovornega vladarja, na vsak 
migljaj njegovih podložnikov. Poi zaslugi 
nas julijskih Slovanov je bilo njeno uži-
vanje nemoteno in popolno. Toda kakor 
smo smatrali za svojo dolžnost, da izka-
žemo vrhovnemu predstavniku države dol-
žno mu čast, tako smo dolžni na drugi 
strani opozoriti vl^do, da smo jo videli, da 
smo skozi sijajni in razsvetljeni zastor 
sprejemnih slovesnosti opazovali tudi njo 
in njeno zadržanje. Povedati ji moramo, da 
ni bilo naše razlikovanje med vlado in 
\ladarjem le prazno besedičenje, temveč 
da smo se poklonili kralju kot državljani, 
ki se zavedamo svcj'h pravic, in obenem 
tudi krivic, ki nam jih dela odgovorna vla-
da. Vsled tega naj ji nikakor ne prihaja na 
um, da bi iz našega zadržanja kovala kak 
politični kapital. Naš poklon je bil le iz-
raz dolžnega spoštovanja do vladarja dr-
žave, h kateri pripadamo1, in nič drugega. 
Naši pozdravi na nastov kr. dvojice so 
bili obenem obsodbe na naslov vlade. 
- Vse to moramo povedati vladi, da bo 

vedela, da naše ljudstvo ne bo dopustilo, 
da bi v Rimu izkoriščali nedavni kraljev 
obisk v naših pokrajinah nam na škodo. 
Nikakor ne smemo dopustiti, da bi vlada 
izrabila naš sprejem za to, da bi z njim 
oprala svoje dosedanje grehe napram Ju-
lijski Krajini in posebno še napram nam 
Slovanom. Ako je res, da je kralj napravil 
s svojo vzvišeno osebo nekak simboličen 
mest med nami in tukajšnjimi Italijani, je 
pa na drugi strani ravno tako res, da zija 
med našo deželo in vlado ravno isti pre-
pad kot poprej. Voda teče, koder je tekla 
prej, toda mostu ni videti nikjer, še brvi 
ne! 

To je jedro tiste temne vsakdanjosti, ki 
je sam sijaj nedavnih svečanosti ne more 
popraviti. Sicer pa smo mi julijski Slovani 
dovolj zreli ter se zavedamo, da se kaj 
takega od kraljevega obiska ne more pri-
čakovati. Naloga premostenja zijajočega 
prepada pripada izključno odgovorni vla-
di. Ako se ima kd'o kaj naučili cd zadnje-
ga obiska kr. dvojice, ie to brezdvomno 
v prvi vrsti vlada sama. Vsako besedo 
kralja in kraljice posebno v našem delu de-
žele bi si vlada mcraJa vzeti kot upravi-
čeno in zasluženo lekcijo in vsa prireditev 
bi jo morala prepričati, da je zares že pri-
šel čas za zidanje omenjenega mostu med 
našo deželo in ostalo Italijo. 

Dasi nam je naša slavna vlada pokazala 
že na našem Krasu v prisostvu kralja sa-
mega, da ji je vpliv srajc gotovih barv 
ljubši kot pa vpliv vzvišenih vladarjevih 
besed, vendar še nočemo obupati v njeno 
počivajoče dobro voljo. V dokaz dobre vo-
lje z naše strani pa ji hočemo povedati, 
kje bo našla par zares trdnih stebrov za 
gradbo mostu črez zijajoči prepad. Ti 
stebri imajo vsak svoje ime in se imenu-
jejo: nedotakljivost Julijske Krajine in 
njenih pokrajin, nedotakljivost naše de-

želne in občinske avtonomije, zamenjava 
nezamenjenega denarja, svobodna luka, 
vojna odškodnina za podrte hiše, uničeno 
pohištvo in razdejano zemljišče, posebni 
jezikovni zakon, ki bo pravično uredil ra-
bo našega jezika po javnih uradih, posebni 
šolski zakon za nove pokrajine, s katerim 
se bo pravično rešilo šolsko vprašanje itd. 

To so najslavnejši stebri za položitev 
ne simboličnega, temveč pravega prakti-
čnega in trajnega mostu. Vlada je bila 
dosedaj zelo slabo razpoložena za to pre-
potrebno gradbo. Ali se bo njeno zadr-
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žanje po kraljevem obisku izpremenilo ali 
ne, nam bo pokazala najbližja bodočnost. 
V vsakem slučaju zahteva naš položaj, da 
si o mane r| o oči od nedavnega bleska in 
sijaja in da se povrnemo nazaj v navadno 
vsakdanjost, v kateri edini so v igri naši 
najbolj življenski interesi* ~ " 

Le v tej goli vsakdanjosti se da zgraditi 
most, ki bo zares trden in trajen, a nika-
kor ne v sijaju svečanosti, ki jemljejo člo-
veku pravi vpogled v zahteve vsakdanje 
stvarnosti. Sicer pa je dokazalo zadržanje 
vlade v Sežani in posebno pa v Gorici, da 
so na laški strani podlage za zidanje take-
ga mosta skozinskez trhle . . . 

V Trstu, dne 28. maja 1922« 

Nekai misli po zborovanju v Genovi 
Po končani konferenci v Genovi delajo 

državniki in svetovno časopisje bilanco 
tega svetovnega zbora. V splošnem je u-
gotoviti, da. so meščanski listi zad'ovoljni 
s potekom in z uspehi konference, medtem 
ko je časopisje proletarskih strank mne-
nja, da se ni na genovski konferenci storil 
niti korak naprej k svetovnemu miru in 
resnični obnovi Evrope. 

Genovski svetovni zbor je kakor umev-
no optimisle razočaral, pesimiste utrdil 
v njihovem črnogledstvu, zadovoljil pa 
one, ki so za «delovanje», to se pravi, ka-
terim so konference samim sebi namen, 

j Konference naj bedo le nekakšni ventili, 
s katerimi se sproti zmanjšuje napetost 
položaja, izražene v splošnem nezadovolj-
stvu množic s sedanjimi razmerami, za ka-
tere nosijo odgovornost vladajoče skupine 
v raznih državah 

Znano je, s kakimi težkočami so se mo-
rali boriti pristaši konference, da se je 
mogla ta sploh vršiti. Dvokoj med Francijo 
in Anglijo, ki je postal oster na cairne-
škein posvetovanju, se je končno izvršil v 
angleškem zmislu, to ie. Francozi 

pi. Iz tega razloga ne bi mogel nobeden 
pameten državnik katerekoli države vzeti 
nase odgovornost in svetovni odij vsled 
razbitja konference. Šlo se je nazadnje za 
to, kdo naj prevzame to odgovornost in 
ta odij nase. Najudcbnejše za zapadne 
vlasti bi bilo zvrniti vso odgovornost na 
Rusijo. Masa, ki ne čita podrobno memo-
randov in se ne zna poglobiti v bistvo 
sporov, sodi po zunanjosti. In če bo v tem 
slučaju Rusija ona, ki brezpogojno odkla-
nja predloge ostalega sveta, pade nanjo 
krivda. Istočasno pa bo sovjetska vlada 
tudi v notranjosti oslabljena, ker se vrne 
ruska delegacija praznih rok domov. 

Toda ruski odposlanci so se predobro 
zavedali položaja in zato so iskali formu-
lo, po kateri bi se dal odvrniti ta udarec. 
Zato niso kratkomalo in brezpogojno od-
bili predlogov nasprotnikov, ampak so 
predlagali v novi cbliki nadaljevanje ge-
novske konference kje drugje. In tako je 
prišlo do novega sporazuma, da se nam-
reč v Haagu nadaljujejo pogajanja meseca 
junija t. 1. S to rešitvijo so se zadovoljili 
skoraj vsi udeleženci. Spretna Čičerinova 

—«, , . >e< Francozi ; e pomagala iz zadrege vsem ude-
mcgli preprečiti konference v uenovi, c e - - r 
tudi so se za to zelo trudili. Ta dvoboj se 
je na konferenci nadaljeval. Lloyd Taeor-
ges in Barthou sta vlekla voz vsak v svojo 
sn:er, toda vedno se je še posrečilo trdo-
vratnemu Angležu poraziti vsaj deloma 
svojega francoskega nasprotnika. V ta 
dvoboj je zopet posege sam Poincare in 
bili so dnevi, ko so razni črnogledi in 
škedoželjneži prerokovali smrt entente. ^ j a z n £ 
Bliskalo in grmelo je v obeh sovražnih ta- - državnika 
borih, toda iz vsega tega- strahu se je ro- * __ „ 
dila miška. Do preloma ni prišlo, gospodje 
so ostali lepo skupaj do konca in se razšli 
po 40 dnevih konference prav prijazno in 
določili, da se kmalu ponovno snidejo v 
Haagu. 

V Haagu naj se nadaljuje započeto delo. 
Tam naj se doseže mir med narodi in 
skupno sodelovanje vseh držav. Toda 
Haag je na slabem glasu. V Haagu so se 
vršile prve mednarodne mirovne in raz-
orožitv ene konference in to malo pred sve-
tovno vojno. Kakšen je bil uspeh teh 
konferenc, je vsem znano. Evropa je kma-
lu doživela takšne vojne strahote, kakor-
snih ni poznala do tedaj svetovna zgodo-
vina. Zato je jasno, da niso konference, 
posebno takozvane mirovne in razoros-
žitvene, na posebno dobrem glasu. In 
zadnja konferenca v Genovi gotovo ni 
mogla tega mnenja popraviti. 

Torej velika gospoda se je poslovila 
prijazno. Lloyd George in Barthou sta si 
prijateljski stisnila roko, Nemčija in Rusija 
pa sta odšli s prepričanjem, da je v njih 
samih rešitev. -

Koncem koncev se je vršila vsa konfe-
renca zato, da bi se Rusija za desetletja 
vpregia v težki voz zapadnega velekapi-
tala in bi padla na stopnjo Lzvestnih la-
kajskih držav in državic. V ruski politiki 
sta Lloyd George in Barthou v jedru so-
glašala. Obligacije carističnih dolgov so 
Franciji ravno tako drage, kakor diši an-
gleškim kapitalistom ruski petrolej. Šlo se 
je za rusko potico, zato ne bi bilo težko 
doseči sporazuma v tem vprašanju. Se-
veda sporazum brez Rusije. Gospodje so 
namreč tako zaverovani v svojo moč in v 
svoje račune, da so bili uverjeni, da bo 
Rusija za nekaj cvenka prodala svojo sa-
mostojnost, kakor je prodal Ezav prven-
stvo svojemu bratu Jakcbu za skledo 
leče. 

In tako1 se ie pričel dvoboj z memo-
randi. Kakor je umevno, Rusija ni mogla 
sprejeti pogojev, stavljenih ji po zapadnih 
mogotcih, ker bi si bila naprtila taka bre-
mena, ki niso v nobenem razmerju z ne-
znatno in dvomljivo pomočjo, ki so ji po po-
nujali. In kar je najlepše, Francozi niso 
niti podpisali onega memoranduma, s ka-
terim naj bi se Rusija prodala. Cena se jim 
je zdela še vedno prenizka in za slučaj, da 
bi Rusija podpisala, bi imela Francija že v 
rokah usodno rusko popustitev in nobenih 
obvez. Premeteni politiki tr Francozi I To-
da topot &> bili preveč premeteni. In ker 
se vsaka pretirana čednost izpremeni 
slednjič v greh, kakor pravi Cankar, tako 
se je tudi ta zvitost izpremenila pred očmi 
vseh v neumnost, nespretno potezo, zakaj 
Rusi se niso uklonili. 

Takoj spočetka je vsak objektivni opa-
zovalec moral priti do prepričanja, da ne 
pride v ruskem vprašanju do nikakega 
večjega uspeha. Toda genovska konferen-
ca je vzbudila v širokih slojih vseh narodov 
pretirana pričakovanja in upanja, da bodo 
gospodje v Genovi vendarle doprinesli k 
končnemu ublaženju napetosti in s tem 
pričeli resnično obnovitveno delo v Evro-

ležnikom kcnference. 
Formalni uspeh konference tvori podpis 

začasne mirovne pogodbe, ki so jo podpi-
sale vse države. Ta LIoyd Georgeov 
predlog je edina zmaga angleške politike 
na genovski konferenci. Ker je rok te po-
godbe kratek, je skoraj gotovo, da se jo 
bedo pogodbeniki držali in tako bo ta po-
godba morda nekaj več kakor «kos pa-

Ta znamenita vojna fraza nemške-
je postala nekak epiteton 

ornans za vse pogodbe. Izkazalo se je 
namreč, da smatrajo več ali manj vsi di-
plomati pogodbe za kos papirja, ki se raz-
trže ob ugodni priliki. Nemška nerodnost 
tiči le v tem, da so Nemci to tudi pove-
dali. Macchiavellizem je še vedno pod-
laga politične morale, le s tem razločkom, 
dsT je Macchiavelli, ko je vzpostavil svoj 
politični etični sistem, dal temu tudi svoje 
ime, sedanja diplomacija pa se sramuje 
imena, ne pa dejanja, po znanem nem-
škem ipregovoru: «Den Verrat lieb' ich, 
den Varrater hass' ich». 

Izid konference je dal prav francoskim 
državnikom, ki so se tako bali Genove. 
Francija je debila v Genovi Še enkrat slo-
ves militarastične države z imperialistični-
mi smotri. Francosko nadvladje je po-
vojno strašilo za takozvano evropsko 
ravnotežje. Svetovno javno mnenje se 
obrača od Francije, i ito javno mnenje, ki 
je po nemških kopitih pogaženo Francijo 
še pred kratikimi leti povzdigovalo v ne-
bo. Spcr med Anglijo in Francijo je oslabil 
ugled francoske države, stresel že itak 
zmajane temelje entente. Izolacija Fran-
cije se polagoma dovršuje. 

S tega stališča pomeni genovska konfe-
renca precejšen minus za franccsko poli-
tiko. Toda to ni edina negativna postavka 
Francije na genovskem zboru. 

Predvsem je tu nemško-ruska pegedba. 
Smrtna sovražnica Francije je sklenila pr-
va pogodbo z boljSeviško Rusijo, z ono 
Rusijo, ki se je za vedno otresla franco-
skega jerobstva. Ta pogodba je prejudic 
za nadaljne pogodbe Rusije, ki bodo sle-
dile nemški Rusija se je postavila na last-
ne noge in sklenila na svojo pest pogodbo 
z industrialno državo prvega reda. Vzpo-
stava Rusije je zadobila s tem prvo prak-
tično podlago. In Nemčija, ki jo Francija z 
železno pestjo tišči k tlom, ne-Ie da ni 
vprašala njo za dovoljenje, ampak je iz-
bruhnila na dan s pogodbo ob času najhuj-
šega spora v Genovi. Francozi so besneli 
in grmeli, toda versaillska pogodba je 
bila v tem slučaju nemočna. Noben pa-

ragraf v njej ne prepoveduje Nemčiji skle-
pati pogodb. Poteptana in ponižana Nem-
čija je vnovič pofcazala, da ima še moči in 
sredstva kljubovati svoji zmagoviti do zob 
oboroženi sosedi. 

Ruski odposlanci v Genovi nisoi hoteli 
podpisati sramoto Rusije, zato so se vr-
nili domov s praznimi žepi, kakor so šli. 
Vendar pa so izgledi na bližnjo bodočnost 
ugodnejši. Pogodba z Nemčijo bo kmelu 
blagodejno vplivala na vzpostavo ruslce 
industrije, ki se mora prej izvršiti, ako naj 
zasijejo ruskemu naredu lepši časi. 

Z možatim nastopom svojih odposlancev 
pa si je pridobila Rusija velik ugled v zu-
nanjem svetu. Posebna pa je vplival po-
tek in izid te konference na one ruske! 
može, ki so kot protirevolucionarci in 
protiboljševiki vodili v inozemstvu sovje-
tom sovražno politiko. Kar je med ruski-
mi begunci resničnih rodoljubov, so< pri-
znali, da je sovjetska vlada na genevski 
konferenci junaško branila neodvisnost 
države in naroda. Mnogi odlični možje so 
pripravljeni, da se vrnejo domov, priznajo 
dejanski položaj in dajo svoje moči na raz-
polago svoji nesrečni domovini, ki tako 
krvavo potrebuje v prvi vrsti voditeljev. 
Seveda vrnitev v domovino pomeni zanje 
žrtev, zakaj v Rusiji bodo predvsem de-
ležni strašne revščine. Toda ravno to ka-
že, da je tudi v ruskem izobraženstvu še 
mnogo idealistov, ki so pripravljeni vse 
žrtvovati za domovino. 

Rusija je izšla iz genovskega zbora kot 
zmagovalka. Moralne pridobitve daleč 
prekašajo sicer gmotni uspeh, toda te pri-
dobitve odtehtajo vagone zlata. 

Politično društvo „Edinost1 
Podpisani vabi člane na 

ki se bo vršil 
v četrtek, !. junija t. 1. v dvorani resta-

vracije „Kette" na Opčinah pri Trstu. 
Začetek točno ob 9.30. 

Na dnevnem redu s o : 
1. Naša politična organizacija, pokrajinska 

in csrednja. 
2. Volitev odbora. 
3. Slučajnosti. 
V TRSTU, 20. maja 1922. 

ODBOR 
Političnega društva „Edinost" 

Dnevne vesti 
Bela vrana. Včerajšnja «Nazione» se bavi z 

našim člankom o «Sežanskih dogodkih*. Ne 
priznava, kar priznavajo sami naši glasbeni 
kritiki, da bi bila melodija «Lepe naše» pov-
zeta po neki stari italijanski operi in ne pri-
znava, da pesem nima nikakega «domotožne-
ga» pomena. Priznava pa, da je naša pritožba 
proti omenjenim dogodkom upravičena. Kra-
ško prebivalstvo, nadaljuje Hst, je priredilo 
ikraJjevski dvojici res prisrčen sprejem; ni bil 
tore) baš primeren čas, da se vi/di znak «poli-
tičnega protesta* v pesmi, ki se je izvajala 
med italijanskimi zastavami in pod slavoloki, 
ki so bili postavljeni v pozdrav kraljevski 
dvojici Italije. Tudi nepopustljivost mora imeti 
svoje meje in smisel za oportuniteto. Lisi za-
ključuje: «Kjer je kralj pustil za seboj delo 
spravljiv os ti, zakaj bi si mi nadeli odgovor-
nost, da se jemo razdor?» 

Spomini iz časov narodnega preporoda v 
Dalmaciji. Dne 21. t. m. je minulo 10 let odkar 
je umrl v Zagrebu vseučiliščni profesor Na tko 
Nodilo. Pokojnik je bil — poleg Klaiča in 
Pavlinoviča — med prvimi voditelji narodnega 
pokreta šestdesetih let. V letu 1862 je vodil 
slovito polemiko s slavnim Nikolom Toma-
seom, ker je bfl ta poslednji nasprotnik pri-
ključenja Dalmacije h Hrvatski. Nodilo je bil 
originalen v misli, v slogu pa najbolj indivi-
duvalen med tedanjimi hrvatskimi učenjaki. 
Nepremično je bil zvest načelom narodnega 
edinstva. Leta 1897 je pisal hrvatski in srbski 
omladini, naj preko malenkostnih povodov za 
prepire in spore goji ljubezen med seboj, ker 
le v tej ljubezni je vsa rešitev. Vera nas ne sme 
deliti. «Ce bi se pa hoteli cepiti radi_ zgodo-
vinske prošlcretr, potem pa br morali Hrvate 
in Srbe z mehko roko in dolžnim spoštovanjem 
položiti v muzej starin k tihemu -večnemu po-
čitku.* — O tej globoki in umetniško izraženi 
resnici naj bi tudi sedaf nekoliko razmišljali 

Hrvati in Srb?! To bi bil najlepši čin pije leta 
do spomina odličnega pokojnika. 

Kakor v kaki koloniji! Goriški «11 PopaU> 
Friulano» piše, da je bfla naša Julijska Krajina 
za italijansko vlado vedno le nekaka kolonfjar 
in se je tudi postopalo z njo kakor tako: ka-
kor da smo tu kaki Abesinci. To da se kaže 
posebno v postopanju z državnimi uradniki 
— domačini. Avstrijski zakoni, iki* jamčijo 
uradnikom službeno pragmatiko, so še vedno 
v veljavi, vladna oblastva v Julijski Krajini pa 
jih nočejo priznavati1. Uradniki se premeščajo, 
ati pa pošiljajo v pokoj poprej, nego so dovr-
šili službeno dobo. Med tem pa, ko> se urad-
niki, sinovi te zemlje odstranjujejo iz uradov, 
prihajajo na njihova mesta drugi z raznih stra-
ni polotoka. Domačini padajo s svojimi druži-
nami v mizerijo in obup Tako se dogaja od 
premirja sem pa do danes. Zdi se, kakor da 
hočejo vladalci vse naše domače uradnike na-
domestiti z osebami, ki so tuje našemu živ-
ljenju in ki vrhu tega prinašajo v naše urade 
nered in slabo poslovanje, ker ne poznajo po-
sameznih služb uradnih organizmov. In ti ura.« 
di so bili poprej uzor točnosti in spretnosti. 
Naši uradniki se odstranjujejo brez usmiljenja, 
dasi nimajo nJč na vesli. A to enostavno vsled 
kake denuncijacije. Mi smo že — pravi gori-
ški list — o drugi priliki protestirali proti lyki 
nesramni — politiki vlade na našem ozemlju 
in smo se nadejali, da bo vlada nekoliko pres 
vidnejša in da ne bo tako očitno kršila zako-
nov. Toda, ne kaže, da bi kamore hotele od^ 
nehati. Goriški list zaključuje, da hoče brez-
pogojno podpirati te nesrečneže ter da j« 
pripravljen dokazati z dokumenti, kar se do-
gaja tu. Pripravljen je tudi imenovati tislet 
ki so bili tako krivično zadeli v tej kolonij?, 
da pridejo že enkrat do pravice. 

Plačevanje davkov. S 1. junija 1922 se imajo 
plačati pri tukajšnjem davčnem uradu (UfUcio 
delle Imposte, Piazza della Chiesa Evangelica 
št 2, I nadstr.) sledeči davki: 

1. drugo tromesečje hišnega davka oziroma 
5%-na najemninska doklada (scido pigioni). 

2. prvi poluletni obrek dohodninskega 
davka ter davka na tiste dohodke, za katere' 
je predpisano direktno plačilo, kakor tudi' prvi 
poluletni obrok davka na višfe plače. 

Državljanstvo onih, ki so slučajnô  rojeni v 
inozemstvu, ki pa so od rojstva naprej pri-
stojni v Julijsko Benečijo. Gen. civ. komisariat 
objavlja z dnem 22. maja 1922. pod št. 13A/529, 
Uff. XIII. sledeči odlok, ki je važen za vse ti-
ste, katerih se tiče neposredno ter za žu-
panstva: 

Predsedstvo ministrskega sveta, osrednji 
urad za nove pokrajine, je izrazilo mnenje, da 
se imajo tiste osebe, kr so slučajno rojene v 
inozemstvu, ki pa so po stariših pristojne ne-
pretrgano od rojstva naprej v Julijsko 
no smatrati brez drugega (di pieno uiritto) 
za italijanske državljane in da se morajo vsbd 
tega kot taki vpisati .v sezname, katere so ob-
vezane občine sestaviti. 

Vsled tega odreja gen. civ. komisariat, da 
se morajo vpisati v omenjene szname gori 
opisane osebe; postopanje občin bo pri tem 
sledeče: 

a) V občinah, (ki niso še razglasile v dežel-
nem uradnem listu, da je omenjeni seznam na 
ogled pri občinskem tajništvu, se bo vpis i 
vršil uradnim potom ali pa na zahtevo pri-
zadetega; 

b) v občinah, za katere se je že izvršil ome., 
njeni razglas, se bodo vpisali prizadeti na ped-
Iagi reklamacije, ki ima biti predložena v smi-
slu člena 3. in 4. preds. odloka z dne 1. febru-
arja 1922; o t?j reklamaciji bode odločevala 
deželno ali okrajno politično oblastvo po pre-
pisih, ki so vsebovani v II. odstavku označe-
nega čl. 3. 

Za tiste osebe, za katere vefjeja v začetku 
omenjeni pogoji in katere so že prejele odlok, 
da se jim priznava italijansko državljanstvo, 
morajo občine ugotoviti obstoj že omenjenih 
predpogojev; zahtevati morajo nato od priza-
dete stranke izročitev dotičnega odloka ten 
ga poslati s posredovanjem svojega civilnega 
kemisariata luk. generalnemu civilnemu 
komisariatn, in sicer v primeru a) skupno 9 
potrdilom, da se je izvršil tozadevni vpis; v 
primerih b) skupno z dotično reklamacijo. 
Gen. civ. komisariat bo nato izdal preklic pri-
znanja državljanstva, kar spada v njegov de-
lokrog. 

Op. ur. Da ne bo napačnega razumevanja 
omenjamo, da mora gen. civ. komisari'at zopet 
preklicati «priznanje» državljanstva pri tistih 
osebah, ki so državljani brez drugega (di pieno 
diritto), ki torej ne potrebujejo posebnega, 
priznanja s strani oblastev. 

Za povrnitev vojnih vjetnikov. V Rusijo od-
ide posebna komisija, v svrho, da spravi do-
mov vse one vojne ujetnike, ki se nahajajo 
tam brez vseh sredstev in se ne morejo vrnili. 
Kdor ima v Rusiji kakega svojca, ki se ne 
more vrniti, naj sporoči to na urad za povrni, 
tev vojnih ujetnikov v Gorici, via MazzinI 
St. 7, II. . . 

Mrtvaški sprevodi — obveznost ubrati naj-
krajšo pot. Mestni municipij opominja, da mo-
rajo mrtvaški sprevodi iz razlogov zdravstvene 
policije in da se ne ovira redni promet, ubrat; 
najkrajšo pot, ki vodi iz stanovanja al? mrt-
vašnice do pokopališča. 

Izjeme bodo dopuščene le v primerih vred-
nih posebnega upoštevanja m le na podlagi 
dovoljenja občinske oblasti. 

P O D L I S T E K 

L S. TURGENJEV:' 

RUDIN 
(Iz ruščine prevedel Ivaa Vouk.) 

(4) 

— Srčno rad, toda bopn se zakasniti. 
Darja Mihajlovna bi rada slišali etudo Tallber-
ga: moram se torej pripraviti; in se vaditi. 
Razen tega pa moram tuai priznati, da dvo-
mim, če bi vam mogla moja zabava nuditi 
kakšno veselje. 

— Zakaj ne... čemu vendar... 
Pandalevski je vzdihnil hi pomembno pove-

sil pogled. 
— Do videnja, Aleksandra Pavlovna! — je 

rekel po kiatkem molku, se poklonil in stopil 
korak nazaj. 

Aleksandra Pavlov na m fe obrnila in šla 
domov. 

TucfL Konstantin Diomidte se je napotil do-
mov. Z obličja mu fe namah izginila vsa slad. 

kost; samozavesten, skoraj surov izraz se je 
pojavil na njem. Celo hoja Konstantina Dio-
imdtča se je izpremenila: zdaj je delal daljše 
korake in stopal težje. Hodil je kaki dve vrsti, 
razposajeno vrteč palico v roki. Hkratu se je 
zopet nasmehnil: ob poti je zagledal mlado, 
precej čedno kmet&ko dekle, ki je podilo te-
leta iz ovsa. Konstantin je stopil previdno kot 
maček k deklici in jo ogovoril. Spočetka, je 
deklica molčala, zardevala in se smehljala, 
končno pa je zakrila ustna z rokavom, se obr-
nila od njega in rekla: , . 

— Po>di, gospod, zares... ' ~ 
Konstantin ji je zagrozil s prstom in ji velel, 

naj mu prinese plavic. 
— Čemu ti bodo plavice? vendar ne bos 

vencev spletal? — je pripomnila deklica: — 
torej pojdi vendar, prav zares... 

— Poslušaj, ljubezniva lepotica, — je začei 
znova Konstantin Diomidič... 

Pojdi vendar, — ga je prekinja deklica: 
— evo, gospođica prihajata semkaj. 

Konstantin Diomidič se je ozrl. Resnično — 
po poti sta se podila Vanja In Petja, sinova 
Darje Mihajlovne; sledil ji!ma je njun učitelj 

Basistov, mlad-^Iovek dvaindvajsetih let, ki je 
ravnokar dovršil tečaje. . 

Basistov je bil visoic dečko navadnega obra-
za, velikega nosu, velikih usten in majhnih 
očesc, nelep, neroden, toda dober, pošten in 
iskren. Oblačil se je nemarno, las si ni pristri-
goval — ne morda iz nečimernosti, ampak na 
lenobe; rad je jedel, rad je spal; toda zanimala 
ga je tiidi lepa knjiga, zanimal živahen govor, 
a iz vse duše je sovražil Pandalevskega. 

Otroka Darje Mihajlovne sta oboževala Ba-
sistova in se ga nista že nič več bala; z vsemi, 
ostalimi v hiši je občeval po domače, kar ni 
povsem ugajalo gospodinji, čeravno je neprei 
stano zatrjevala, da nima predsodkov. 

— Pozdravljena, otroka moja! — je izprego-
voril Konstantin Diomidič: — danes sta pa že 
zgodaj na izprehodu! A jaz — je pristavil 
obrnivši se .k Basistovu: — sera že davno zu-, 
naj; strast mi je uživati naravo. 

— Saj smo videli, kako uživate naravo, —» 
je zamrmral Basistov. 

Vi ste raaterialist: bogve kaj si vse misli-
te. Saj vas poznam! 



V Trsiti, dne 28. maja 1922. »EDINOST« Štren D® J 

Navadni poizkusi. Kakor se je zgodilo po 
ćrvavem dogodku v ulici Sette Fontane, tako 

(se poizkuša tudi sedaj, po drznem napadu na 
<felavsko zbornico — ko je zopet padlo kol 
žrtev mlado življenje — da bi se izbrisala 
skd za krivci. Tedaj so z zavitim poročanjem 
vzbujali domaevo, da je bila žrtev sama kriva 
svoje nesreče, češ, da vsa poizvedovanja ka-
žejo na to, da je imel ubiti komunist sam pe-
tardo pri sebi: ali v žepu, ali pod klobukom. 
»Tudi sedaj so že začeli z isto pesmijo, samo 
z malo izpremembo. Takoj naslednjega dne po 
'napadu na delavsko zbornico je hitel ^Pic-
colo-> z natvezanjem bajke, češ, da so redar-
stvene oblasti dobile utisek, da so nesrečnega 
komunista Gherlissa ubili — komunisti sami!! 
Socialistični <Lavoratore» obtožuje varnostna 
oblastva, da ne preiskujejo objektivno, da pač 
rade poslušajo izpovedbe z ene stranr, nočejo 
pa verjeti onim z druge strani. Obtožuje obla-
stva, da zvračajo dejstva tudi zato, ker bi ho-
tele odvrniti od sebe odgovornost, ki jo obre-
menja, ker je lakoimenovani avtonomni Descli-
mannovi skupini vedno puščala odprto pot. 
— Ta»ki pciskusi se ponavljajo vedno, ko gre 
za to, da ne pride v roke pravice tisti, ki je 
kriv. 

Trebče. Izgubil se je trinajstletni deček po 
imenu Viktor Kralj. Deček je ušel v Sežani 
preteklo nedeljo. Dobri ljudje se prosijo, ako 
bi ga kje videli, naj takoj obvestijo stariše v 
Trebčah, Anton Kralj štev. 167. 

Uvoz avtomobilov in kincmatogrančnih iil-
aeov iz Nemčije. Generalni civilni kemisariat 
sporoča, da bodo vse prošnje, ki so že vlo-
žene ali pa bodo vložene na Ministrstvo financ 
za uvoz avtomobilov in kinematograf, filmov iz 
Nemčije, držane v evidcncL Dovoljenja se bodo 
izdajala takoj, čim bodo v smiski trgovske po-
godbe z Nemčijo sklenjeni natančni dogovori 
med italijanskimi in nemškimi industrialci. Za-
časno so razveljavljena tudr dovoljenja za 
uvoz orožja in streljiva iz Nemčije; tudi se 
taka dovoljenja ne bodo za sedaj obnavljala. 

Danes vsi na Kolonkovec k prireditvi za 
Dijaško Matico! Začetek točno ob 4. uri. . 

Društvene vesti 
<šentjakcbska Čitalnica* ponovi d a n e s 

dne 23. t. m. na splošno željo občinstva burno 
pozdravljeno opereto < Čevljar baron* v dvo-
rani DKD pri Sv. Jakobu točno ob 15. in pol 
uri, da tako omogoči tudi občinstvu z dežele 
nekaj umetniškega užitka. Sodelujejo pomno-
ženi orkester <Parme» najboljši šentjakobski 
pevci ter nekoliko naših izbranih igralcev. 
Ker je to zadnja ponovitev te zabavne ope-
rete, se slavno občinstvo opozarja še enkrat, 
da ne zamudi prilike in pohiti danes v dvo-
rano DKD pri Sv. Jakobu. — Vstopnice so v 
predprodaji danes od 10.—12. ure. K obilni 
udeležbi vabi odbor 

Šent jakobske Čitalnice^. 
• cProsveta^. Tajništvo društva «Prosveta> 
se nahaja v Trstu, via Fabio Filzi 10, L 
Uradne ure: od S'S do 13. in od 16. do 19. 
Vsa kulturna, kakor tudi druga društva naj sc 
ra kakršnesibodi informacije blagovolijo obr-
niti na ta naslov. 

Dijaška Matica. Pripravljalni odbor Dijaške 
Matice se je konstituiral na svoji seji od 27. 
t. m. ter daja javnosti na znanje, da naj se po-
šiljajo dopisi na naslov: Dijaška Matica, Edi-
nost, Trst, via S. Francesco d'Assisi 20, ter 
prispevki na naslov Trgovsko-obrtna zadruga, 
'frst, ulica Palestrina šf. 4. 

Pevsko društvo «Z*stava» v Lonjerju priredi 
skupno z lonjersko Ciril-Melodovo podružnico 
dne 9. julija veliko vrlno veselico, na kar se 
bratska društva že sedaj opozarjajo in napro-
šajo, da na ta dan ne priredijo veselic. 

Podružnica Kmetijske zadruge v Lonjerju, 
priredi danes ob 3 popol. na dvorišču Konsum-
aega društva v Lonjerju javno tombolo. Do-
bitki: terno: žveplalnik; kvaterna: kosno oro-
dje; činkvina: janček; I. tcmbola: juni'ca; U. 
tombola: škropilnica. Svira demače gfrdbeno 
'društvo «Volarič^>. V slučaju slabega vremena 
se tombola prenese na prihodnjo nedeljo. 

Skedenj. Dramatični krožek uprizori danes 
v nedeljo 28. t. m. ob 8. uri zvečer v gledališki 
dvorani v Škednju Novačanovo dramo v treh 
dejanjih «Veleja» kot zaključno predstavo le; 
tošnje sezone. Vstopnice so v predprodaji 
d a n e s zjutraj na dvorani v gledališki bla-
gajni od 10.—12. in eno uro pred predstavo. K 
obilni udeležbi vljudno vabi Odbor. 

Pevsko društvo «Jlirija». Jutri v pondeljek 
odpade pevska vaja, mesto nje se vrši ob isti 
uri odborova seja v pevskih prostorih. 

Predsednik. 
Tržaško kolesarsko društvo «Ba&an» ima v 

nedeljo, dne 4. junija t. 1. v svetoivanskem Na-
rodnem domu svoj redni občni zbor z običaj-
nim dnevnim redom. Člani so naprošeni, da se 
ga polnoštevibio in točno udeleže. Priporo-
čamo vsem odsekom, da gotovo pošljejo svoje 
zastopnike, ker razpravljalo se bo tudi o šport-
nem programu. Članstvo se poživlja, da porav-
na zaostalo članarino. V sredo ob 7. uri zvečer 
odborov a seja h kateri so vabljeni tudi pre-
gledovale! računov. ( 

Iz trlaškega življenja 
Ponesrečena tatvina. V noči od petka na 

Foboto, in sicer med 1. in 2. uro, so vdrli do 
slej neznani tatovi v tobakarno Frančiške 
Bonn v ulici S. Marco št. 27. Med obiskom so 
bife moteni: na licu mesta so pustili nekaj vlo-
milnega orodja in odšli seveda praznik rok. \ 
tobakarni je bilo za 5000 lir vrednosti. 

Ciganka, ki je prerokovala resnico. Pomor-
ski kurjač Ivan Berkovič je sedel pred snoč-
niira v gostilni «AlIa Sarde!la» v ulici Capitelli 
št. 3, tkadil in sanjal o Ameriki. Med tem ča-
som je stopila v gostilno ciganka, sedla poleg 
kurjača in ga vprašala, če želi, da mu bo pre-
rokovala srečo. Kurjač je bil zadovoljen s to 
ponudbo. Tedaj je vzela ciganka iz neder 
stare, oguljene kvarte, jih razvrstila po mizi 
it; začela prerokovati: 

Vi sle srečen. Imate dobro službo. Kvarte 
• ravijo, naj se varujete prijateljev. Še danes 
boste okraden! Torej varujte se! 

Kurjaču je zastala sapa. Segel je v notranji 
žep jope in potipal listnico. Četrt ure pozneje 
je zapustila ciganka gostilno. Kmalu po nje-
nem odhodu je segel kurjač zopet v notranji 
žep, a listnice ni bilo več. V listnici je bilo 133 
lir. Kdo mu je ukradel listnico? Brez dvoma 
ga je okradla ciganka. Policija jo zasleduje. 

Kadi proiipostave nošnje orožja je bil včeraj 
aretiran neki Alojzij Cclambarotto, star 24 let, 
stanujoč pri Sv. Jakobu. 

Hotel je ukrasti koš črešenj. Guerino Ferrari 
star 19 let, stanujoč pri Sv. Jakobu, je hotel 
včeraj zjutraj ukrasti na trgu v ulici del Rivo 

ko« črešenj. Toda imel je mole: »ožje po-
stave so ga prijeli in odvedli v zapor Coroneo, 

Ukradene tjslie. Amelija Bizintinijeva, sta-
nujoča v ulici Caprin 6t 5, je* pustila pred 
včerajšnjim na dvorišču v isti hiši škaf perila. 
Po noči so se pa priplazili na dvorišče neznani 
tatovi in si izbrali iz škafa šest rjuh v vredno-
sti nad 200 lir. 

Ponarejen ste Krški bankovec. Včeraj zjutraj 
sta bila aretirana in odpeljana v zapor Coro-
neo Marijan Gorjup, stanujoč v ulici Francesco 
Rismondo št. 12, in Andrej Ruter stanujoč v 
ulici Romagna št. 2. Gorjup an Ruter sta ob-
dolžena, da sta hotela oddati v gostilni Hen-
rika Orlica v ulici Sv. Frančiška Ašiskega 52 
ponarejen stolirski bankovec. Moža sta izja-
vila, da sta hotela oddati bankovec, mrsleč 
da je pravi. V njuni družbi je bil še en moški. 
Policija ga zasleduje. 

Ukraden pisalni stroj. Včeraj sta bila areti-
rana Ban Roman, stanujoč v ljudskesa preno-
čišču v ulici Pondares, in Verus Ivan, stanujoč 
na Škorklji-Sv. Peter št 95, ker sta delala 
kupčije z nekim ukradenim pisalnim strojem. 

Težka nesreča. Pomorščak Odorico Bartole 
star 51 let, slinujoč v Piranu, jc skočil včeraj 
zjutraj z avtomobila, ko se je premikal, in 
prišel z životom pod kolo. Pri tem je dobil tež-
ke zunanje in notranje poškodbe. Odpeljali so 

v mestno bolnišnico. Nesreča se je prigo-
dila na obrežju Grumola. Avtomobil je last 
Dreherjeve pivovarne. Šofer je bil aretiran, a 
je bil kmalu izpuščen, ker se je izkazalo, da ni 
on kriv nesreče. 

Samomor neznanca. Neki mestni stražnik, 
ki je bil včeraj ob prvih jutranjih urah v službi 
v ulici Franca, kjer stojijo barake lanskega 
mednarodnega vzorčnega semnja, je videl mo-
škega, ki je bfl ravnokar stopil v neko barako. 
Kmalu je stopil tudi mestni stražnik v barako, 
toda prepozno. Neznanec ®e je • baraki obesil 
in bil tudi že mrtev. Pri mrtvecu niso našli 
nikakršnih listin, ki bi izkazale njegovo ime. 
Star je kakih 50 let. Dozdeva se, da je po 
poklicu železničar. *. - • , 

Vesti z GoriSkega 
Koncert Pevskega in glasbenega dru-

štva v Gorici. Dne 31. maja t. 1. (sreda) se 
bo vršil že napovedani koncert Pevskega 
in glasbenega društva v Gorici s sledečim 
sporedom: 1. E. Adamič: Franica, moški 
zbor; 2. A. Lajovic: a) Kiša, b) Ples kralja 
Matjaža, mešani zbor; 3. Koroške narodne 
pesmi: a) Dobar večer, ljubo dakle, b) De-
čle to mi povej, moški zbor; c) Jaz 'mam 
pa konjca- belega, b) Gor čez izaro, mešani 
zbor; 4. I. Rihovsky: Ti ljubček moj, žen-
ski zbor; 5. O. Dev: a) Še ena, b) E. Ada-
mič: Fantovska, moški kvartet; 6. E. Ko-
mel: Begunska, mešani zbor. , •-

Cene: sedeži I. - IV. vrste po 10 L, 
V. - VIII. vrste po 8 L, IX. - XII. vrste po 
6 L; sedeži na galeriji po 8 L, stojišča po 
3 L. — 

Koncert prične točno ob poldevetih zve-
čer. Med izvajanjem bo vstop v dvorano 
zabranjen. Vstopnice bodo od pondeljka 
dalje v prodaji v knjigarni Kat. Tisk, Dru-
štva v Gorici, Montova hiša. Opozarjamo 
nato zlasti deželanc, ki se mislijo udeležiti 
koncerta, da si pravočasno zagotovijo 
vstop. ' t . - - ' ' : ' . 

Pevsko in glasbeno društvo je z izbiro 
programa skušalo ugoditi splošni želji in 
podati poleg najmodernejše slovenske 
skladbe tudi starejšo. Namen, ki ga je pri 
tem zasledovalo, je bil dvojen: prvič nuditi 
vsakemu nekaj: nekaj priprostemu, muzi-
kalno neizobraženemu poslušalcu, istoča-
sno pa tudi nekaj največjemu muzikalne-
mu razvajencu. Drugič pa hoče s tem kon-
certom pokazati razvoj slovenske pesmi in 
omogočiti občinstvu primerjanje moderne 
skadbe s starejšo. 

%>leg tega je skušalo Pevsko in glasbe-
no društvo z uvrstitvijo narodnih pesmi v 
spored ustreči še posebno mnogim željam, 
izraženim društvu tozadevno od več stra-
ni. Izbrane štiri pesmi so biseri koroških 
narodnih popevk, ki so izzvale viharje odo-
bravanja vselej, kadarkoli in kjerkoli so 
se lepo zapele. --

Skladatelji izbranih pesmi so naši dobri 
znanci že od prej. St. Pirnat je eden onih 
naših starejših skladateljev, čigar skadbe 
so si ohranile vse do danes svojo svežost. 
P. H. Sattner je komponiral najlepše Gre-
gorčičeve tekste: «Jeftejeva prisega», 
«Soči», «Oljki* itd. On je ustvaritelj naše-
ga oratorija. Na današnjem sporedu je za-
stopan s svojim velikim mešanim zborom 
«O nevihti*. * • -

In kdo ne pozna našega E. Adamiča? 
Njegov «Vascvalec» je slovenskim pevcem 
in slovenskemu občinstvu nad vse prilju-
bljen. Istotako se bosta priljubili njegova 
«Franica» in «Fanlovska^t ki sta na da-
našnjem sporedu. -ss«*^-» — • 

Lajovčevo «Kišo» so nam vzorno lepo 
zapeli učitelji nai svojem zadnjem koncer-
tu. Pevsko in glasbeno društvo jo poda v 
svoji interpretaciji; poleg tega pa zapoje 
še drug Lajovčev zbor iz njegove zadnje 
zbirke: «Ples kralja Matjaža». 

Znani naš goriški kvartet bo pel gori-
omenjeno Adamičevo «Fantcwska» in De-
vo vo «Še ena». Ker je ta kvartet povsod 
priljubljen, tli dvoma, da bo marsikomu 
ustreženo slišati ga na koncertnem odru. 

Največja novost tega koncerta je sklad-
ba pevovodje Pevskega in glasbenega dru-
štva g. E. Konvela «Begunska*. To je pre-
tresljiva pesem naših beguncev. Malo je 
ljudi med nami, ki bi ne bili okusili njiho-
vega gorja. Tam daleč v hladni tujini, po 
begunskih taboriščih, so umirali od gladu 
in pomanjkanja, od hrepenenja in srčne 
boli. Mi vse smo zgubili — to±i pesem — 
le morje bolečin je v srcih ostalo, ostal 
križev pot, sledovi stopinj, ki jih je hodil 
Gospod, Kalvarija težka, dni srečnih spo-
min . . . ' 

Bridkost je segla globoko v srce, težke 
misli se porajajo, ali naj obupamo? . . . I* 
srčne krvi nova moč nam cvete, prerokbo 

z njo Mfsfl» m P***™ 4m..7 Kalvariji 
sledi vstajenje. 

Vstajenje! 2e ga sluti duša, vriskajoč mu 
hiti nasproti. Mi vriskam?. Vsak izmed nas 
je kot svat in vtiskamo zmiji svoj bedni 
obraz.. . J. 

Neizmerno hrepenenje je obrodila ta vi-
zija: o dom, ti najdražji vseh sanj, ki te 
rod je zasanjal v svoji bridkosti, te zvalr 
v srce te zaklepal, kdaj zopet iz tal pono-
sno dvigneš pod solnčni se svod? 

Ema Sturm 
Alojzij Milostnik 

poročena 

SenožeCc-11. Bistrica, 28. maja 1922. o 
£ 

N a l i © i t i s i 

ODDA SE dve postelji s hrano ali tudi brê :. 
Via MoHno granefe 2, prodajalna sadja. 1055 

NAKARICA, zmožna slovenskega in italijan-
skega jezika; se sprejme takef. V. Slapšak, 
Prestranek. 1052 

NA OBROKE velika iebera oblek, obuvala za 
moške in blaga, platna in obtrvala za ženske 
in otroke. Via Gelsi 5. *La Concorrente*. 

1053 

POTOVALEC zastopnik prej zaposlen pri 
močni tvrdki z vinom, z velikim znanjem v 
Julijski Benečiji im v inozemstvu, govori alo-
v enaka, itaHjaasko, nemško, ogrsko In hrvat-
sko, »če službe. Naslov pri npcavmštvu. 

1054 
PSIČKE volčje pasme, konjsko opravo, kolo. 

proda Ker da, Volčjadraga. ' 1049 
SOBICA, zračna, se odda. Roja a, S. Ermacora 

Štev. 13, I. 4 H*50 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove ka-
rakter in usodo življenja. Sprejema vsaki 
dan od 13—19. Via USine 12, pt. " 331 

POMOČNIKA 
Udine 65. 

sprejme čevljar Kosič, via 
1043 

TRGOVSKI POMOČNIK, boljša moč, se sprej-
me v trgovino z mešanim blagom. Ponudbe 
na upravništvo pod «1887». 1045 
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V vseh naših oddelkih popolna 
izbera za poletje 

Oglejte si noša izložbena okna! 
ŠTVTLJA Angela Bixjak se priporoča cenjenim 

damam. Obleke za birmo po nizkih cenah. 
Greta štev. 11. 1013 

K U P U J T E 

PRIPOROČA se čfobroznaaa brivnica Josip 
Jerman. Trst ul. XXX Ottobre 14. 15 

UBIRALEC in popravijalcc glaiovirjev in har-
monijev. Pečar Andrej. Tr»t, yie Coroneo 1« 
V. nadstr. 17 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot drugi 
kupci. Albert Povh, urar. Mazzmi 46 (v bli-
žini drvenega trga). 

POZOR! Krone, korale, zlato, platin in zo-
bovje po najvišjih cenah plačuje edini gro-
sist Belleli Vita. via Mado&aina 10, I. 16 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
renah Pertot, Via S. Francesco 15, II. 19 

SVINEC, med, staro, težko železo kupnje Bra-
nich & Snidersich, Trst, via della Tesa 16 47 

KULISN1 MOJSTER se priporoča društvom 
na deželi za izdelovanje kulte in vsakovrst-
nih oderskih dekoracij. Josip Bizjak, Trst, 
Via dei Lavora tori 213. 639 

HIŠICA v Rojanu obstoječa iz kuhinje in sobe, 
se proda. Naslov pri upravnžStvu. 1021 

TOMBOLA »e bo vršila v nedeljo 11. junija v 
Nabrežini. 1011 

VINOGRADNIKU Nudim partijo 350 hektoli-
trov sodov malo poprave potrebnih, vsebu-
jočih 300—3500 litrov za svoto 4900.— lir 
franko Trst. V platilo vzamem vino. Po-
nudbe na upravniStvo pod «Partija sodov». 

1015 
ODDA SE v najem trgovina z mešanim bla-

gom, z vsem inventarjem, proti kavciji. Tr-
govina se nahaja na jako prometnem kraju 
in križiiču glavnih cest Trst-Reka-Divača-
Pulf, odaljena 10 minat od železniške po-
staje. Naslov pri upravništvu. 1019 

rifGOVŠKI POMOĆNIK star 23 let, vešč 
šane stroke, želi primerne 
aH na deželi. Mila 
p. Prestranek. 

me-
službe v mestu 

[an Bručič, Slavina št. 6, 
1034 

POSESTVO obdelano, vinograd. 2 hiši, hlev, 
vodnjaki Krasna solnčarta lega, blizu me-
sta, se proda. Cena ugodna* Via Madonnina 
4, IL od 3.6. 1035 

SPALNA SOBA, hrastova, masivna, popolno 
slavonsko delo, krasna psiha. 3 brušena 
ogledala, reklamna cena L 1350. Velika iz-
bera. PoiHjatvc na dežela T&rk, Via Ros-
sini 20. ' 1039 

KDOR želi popiti kozarec pristnega vipavca, 
izbor nega rizlinga ali istrskega refoška, naj 

~ de Franc* • ulici obišče Gostilno _ 
Geppa i t 18. Tam dobi tudi izborno kuhinjo 
z gorkimi In mrzlimi jedila. Tujcem na raz-
polago čedne sobe. Postrežba točna. Cene 
zmerne. - ^ 

CREME za olepšanje kože, proti lišaju« mila, 
toiletne pripomočke, parfume priporoča 
lekarna v D. Bistrici. 28 

KUPUJEM lito železo, baker, med, bron, cink 
velike kakor tudi majhne partije ter plaču 
jem po najvišjih cenah. Mihevčič, S. Fran 
cesco 10. 913 

Gospodinje! 
Ali zahtevate pri svojem 
trgovcu vedno testenine 
„PEKATETE"? Ako ne, 

| prosimo, storite to vedno. 

pri tej dobro znani tvrdki 

Trst - Via Trento it. 8 - Trst 
Brzojavni naslovi Zanklfigli 

Gradec, Ljubljana, Maribor, Dunaj, Leoben. 

i 
' O O M O Z N A N A M A N U F A K T U R N A 

M. AITE 
T r s t — V i a M a z s l n i i t e v . 3 7 ( p r a l V i a N u o v a ) — Trs t 
naznanja ccnj. odjemalcem, da se je preskrbela z veliko izbero blaga za moške in ženske 
obleke, platna, bombaževlne, volnenih odej. žimnlc in vatiranih odej lastnega izdelka, trliia, 
volne hi žime, izdelanega perila kakor tudi vsakovrstnih pletenin. Istočasno naznanja, da 
je preskrbljena z begalo izbero vseh potrebščin za pomlad in poletje po najzmernejših cenah. 

P r i S v . J a k o b u « č e o l l o r n i c i F O R C E S S I N 
Via a . Caprin St. 5 (prei via Erta) 

dobite najmočnejše in najtrpežnejše obuvalo za moSke, ženske in otroke. 

F* VELIKA IZBERA OBUVALA ZA BIRMO 
Delavsko obuvalo po jako zmernih cenah. 

Potfrufiftfeas Via IMffn« It. 2 (pral via Belvedere) 316 

Velika zaloga auuuiaktnrnega blaga in iz-
gotovljcnlfc oblek z lastno krojačnico za 

• - moške in ženske obleke 

Andrej MaurK 
Via Cardaerf 11 (Gosposka ulica), Gorica. 

Dr. A. Grusovin 
specialist za kožne In spolne bolezni ter 
negovanje kože, pcrlekcloniran na du-

najskih klinikah. 
Sprejema od 9—12 in od 3—7 ure. 

G o r i c a (Plazza grande) Travnik hiša 
Paternoll. 60) 

Ur ift zlatarna 

Lorenzo Mncor 
Trst, Via Udine 26. 

Veliko Izbera darov zo birmo 
po najnižjih cenah. 

VaNk d o h o d b u d i l k z n a m k e 
„ V e l i a " In b o l i i i t i . 

Uvozna in izvozna tvrdka 

D e b i o s i o & D o m e n i š 
Trst, via Coroneo 13, tel. 12-34 
lastno skladišče v prosti lukl Št. 4 

opozarja oa no vodo šle velike partije stekle-
nine, porcelane, emajlirane kuhinjske posode; 
In najrazličoe Ših lip v originalnih zabojih 

po najnižjih konkurenčnih cenah. 
• V s e b l a g o Je č e š k e g a I z v o r a . -

Velika zaloga in 

A. JUG 
tovarna pohištva 

— Trst 
Tovarna ulica sv. Martlri štev. 21 

Zaloga ul. sv. Lucija 5 In ul. dei Fabbri 10 
Velika zaloga spalnih in jedilnih sob, kuhinjskega 

pohiStva kakor ttnli drugih predmetov. 
Delo solidno. 11 Cene zmerne. 

36 
RENATO LEVI 

fu Alessandro 

Trst, via San Seftastlono 3 f Trst 

Velika izbira pohištva, žiranic in 
vatirane odeje po zmernih cenah. 

s o b 2 0 z v e č e r z a k l j u č n a p r e d s t a v a s e z o n e „ B E L 



Stran IV. »EDINOST« ^ Ti*tu, dne Ž9, mefe i$2X % 

Naborf so se vršili te dni v idrijskem ki cer-
kljanskem okraju. Kot »o nam poročali iz 
" rije, 90 jih tam pobrati telo mnogo v vojake. 

*f • 1 % a it' __ ^^ JLM . J-'L TflMlA O0« s _ a vroči itaL častniki 10 se čudiM, da znaio vsi 
naši fantje pisati in brati. V cerkljanski okolici 
odstotek potrjenih ni tako velflt kot • idrij-
skem okraju, a še vedno dovolj velik. Nabori 
so se bajć Izvršili v redu in brez vsakršnih 
incidentov. 
; Tuji elementi. Zadnje čase vjamejo v Gorici 
prav mnogo tujih ljudi, ki se klatijo v nočnih 
arah po ulicah, ali delajo nadlego po lokalih, 
"pri katerih pa se vselej izkaže, da so ljudje 
Brez stanovanja, brez dela in po navadi brez 
denarja in so prišli v naše mesto iskat samo 
Indijo Koramandijo, ki jo najdejo tu pa tam v 
oL Jtci zapora, neporedko tudi v obliki tatvine 
in vloma. Saj m nobeno dvorišče, nobena živa 
kokoš, ne prodajalna varna pred njimi, ki se 
«bortk> za svojo eksistenco•>. Vsako noč pri-
mejo po par takih eksemplarijev, vsako noč 
pa se izvršijo nove tatvine. Treba bo vzeti 
zadevo pošteno v roke fn mesto izčistiti ljudi, 
ki hočejo živeti od znoja drugih in ki delajo le 
v polnočnih urah. 

Zdravstveno stanje v Gorici je bilo prete-
čem teden dokaj dobro. Umrlo jih je 8, rojenih 
pa je bilo 12. Umrlo jih je ta teden 8 manj kot 
prejšnji teden. V istem tednu lanskega leta jih 
je umrlo 7, Med umrlimi sta bila dva jetična; 
dva izmed njih sta umrla vsled starosti. 

Kolsko. Pri rednem občnem zboru telovad-
nega društva * Sokol* v Kojskem kateri se je j švicarski franki 
vršil dne- 20. t. m. v Snežatnem so bili eno-! angleški funti papirnati 
glasno izvoljeni, v novi odbor sle-ieči bratje: angleški fanti, zlati . 
1. Stekar Josip, starosta; 2. Bevčič Leopold, nipoleoni 
podstarosla; 3. Lenardič Ivo, načelnik; 4. Ku- m 
mar Gabrijel, podnačelnik; 5. Vendramin Jo- -
si?, "blagajnik; 6. Jančič Rudolf, tamik. Pre-
gledovale! računov: Hlede Josip, Vendramin 
Anton. Namestniki: Pušpan Viktor, Jančič 
Drago tin, M a vrič Andrej, Kuni ar Dragotin, So-
sol-ič Franc. Polagamo vsem bratom na srce, 
naj se vsak vestno poprime svojega dela. Ker 
le v delu je naša rešitev popolna. j *r\ 

Cefe naklada « P l i l n w Jouacn» fn Fa-
raona je včeraf dofla v Gorico. Knjigo je od 
danes naprej mogoče dobiti po vseh knjigar-
nah. Toliko na znaape vsem, ker je bilo zadnji 
čas porvpraševanje posebno po «Plebanusu 
Joannesu» zelo vefiko. — Istotako se dobe 
tudi »Pesmic Franceta Bevka po vseh knji-
garnah. 

Knjiga Stanka Majcena «Za mM rod* J Tri 
enodejanke] bo kmalu dotakana. Izda jo Naša 
založba v Trstu. 

Gospodarstvo 
Pogozdovanje Dalmacije in Hercegovine. 

Ministrstvo za gozdarstvo je sklenilo, da se 
začne s pogozdovanjem posameznih predelov 
Dalmacije in Hercegovine in to v sporazumu 
z dotičnimi občinami. Semena se bodo dobi-
vala iz državnih drevesnic. 

Borzna poročila* 
Taja valuta aa tržaškem trga« 

Trst, dne 27. maja 1922. 
ogrske krone —. 2.35 2.36 

- " . . . — .20. .23 
. . . 30.80.— 37.35 
. . . 27.25.— 27.7o 

. . 13.25,— 14.25 
. . . 6 45.— 7.20 

avstrijsko-nemSke krone . 
češkoslovaške krone • • 
dinarji • • • 
le j i 
marke . 

» . . . 

dolarji 1 8 . 8 5 — 19.05 
francoski franki 173 25.—174,— 

383.— .-367,-
81.80— 85.10 
95.—.— 97.— 

76.— 77.— 
• • . • .... • • • • 

Vesti iz Istre 
Nevzdržne razmere v Liburniji — obupen 

klic iz vzhodne Istre. Razmere po vsej Libur-
niji so nevzdržne. Ljudstvo, ki je že pred vojno 
in v vojni trpelo ped nemškim jarmom, je upa-
lo, da bo po vojni njegovega trpljenja konec, 
toda godi se mu kakor onemu, ki je prišel z 
dežja pod kap. Gospodarsko življenje je popol-
noma zamrlo, nerkdaj cvetoča letovišča, ki so 
-kar mrgolela tujcev, so pusta in prazna. Ljud-
stvo ie ostalo brez vsakega zaslužka in gleda 
s trepetom v srcu v črno bodočnost. Pa ni še 
dovolji Da bo beda še hujša, življenje še bolj 
hudo, je bilo potlačeno vse kulturno življenje 
našega ljudstva. Občine v italijanskih rokah 
vkljub iemu, da je ogromna večina prebival-
stva hrvatska, šole zaprte ali pa italijanske in 
se v teh šolah, obiskovanih po otrocih hrvat-
skih starišev, zmerja hrvatsko in slovensko 
in slovansko ime. Kar ne zmore šola, pa po-
pravijo fašisti. Znano je še izza zadnjih volitev 
— bile so krvave in tekla je nedolžna slovan-
ska kri — kaj je vse dovoljeno pri nas. Naš 

Hojeecifl prlilKa za Lfrmo! 
Srebrna ura z zlato verižico od 

L 140.— naprej edino 1« 

F M m f o z a d r u t a P r e s f r a n e f i 
da v najem s 1. februarjem 1923 

Mlekarno 
G o s t i l n o 

Javno tehtnico 
z v s e m i prit ikl lnami. 

. . ., - . . , . , Pismene ponudbe naj se poš'Jeio odboru 
i Mlekarske zadruge do 15. jun!Ja 1922, jztisknje od vsepovsod, še v cerkvi, svetemu, ^ . , , , . 

in nedotakljivemu kraju povsod po širnem DO tega dne SO tUdI pogoji na vpogled 
svetu — razen pri nas, nismo varni življenja. 
Vsak pritepenec lahko tukaj zmerja domačine 
s tujci, vsak tujec lahko pretepa domačega 
človeka, ne da bi se mu treba bati pred kako 
oblastvijo. «• Vrana vrani oko ne asklfu;e,» 
pravi naš stari pregovor, in mi čutimo na last-
ni koži bolj kot kedaj njegovo resničnost. Za 
naše ljudstvo ni ne zakona, ne pravice: hudo 
nam je kot še nikoli! Ljudstvo je zbegano in 
preplašeno, ker nrma nikogar, komur bi se 
moglo obrniti za pomoč. Dejanski napadi na 
osebe in naše imetje so bili sicer v zadnjem 
času nekoliko ponehali, toda zdi se, da se 
vračamo nazaj. Še-le pred nekoliko dnevi je 
videlo naše ljudstvo, ki je prišlo v Lovran, na 
trgu ognjusen prizor. Lovranski kaplan je ves 
krvav stal pred nekim stražnikom in ga vprašal 
zakaj ga ne vzame v zaščito. Stražar je le sko-
migal z rameni, dočim so oni, ki so kaplana 
napadli, stali zraven in se smejali. Povsod, 
kjer ima zakon kako veljavo, bi bilo oblastvo 
posredovalo in vsaj raziskalo, kaj je na stvari, 
posebno ko gre za napad na osebo duhovnika, 
Ki je zastopnik cerkve. Će bi bil tudi duhovnik 
I^iv je dolžnost oblastva, da naredi takoj ko-
nec javnemu škandalu, s tem, da ga pozove na 
odgovornost, če pa ni kriv, je dolžnost obla-
stva, da pozove na odgovornost krivce, ki so 
v našem slučaju li-le gospodje: občinski zdrav-
nik dr. Beroš rodom iz Šibemka, Pittona, neki 
Cimini in drugi. Zahtevamo, da se enkrat na-
redi konec sramoti, da more vsak nekazno-
vano napadati in pretepati ljudi. Oblastvo naj 
preišče zadevo in kaznuje krivce, vseeno ali 
so na eni ali na drugi strani. Prosimo tudi 
ziaše poslance, da se zavzameta za zadevo. 

v občinski pisarni na Prestranku. 
(372) NAČELNIŠTVO. 

Steklene šipe 
vsake vrste in mere. Steklenine, porce-
lani in lonče vine. — Prodaja na de-
belo in drobno. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. Piazza Oberdan štev. 3 

(Hotel Europa) telefon 44-23. : 

Vesti z Notranjskega 
+ Postojna. Zveza učit. društev Julijske 

Krajine priredi v dvorani cPaternost* • v Po-
stojni dne 4. junija ob 20. uri Koncertni in re-
citacijski večer pod vodstvom Srečka: Ku-
mar ja s sledečim sporedom: Lajovic: Pastirčk'; 
Kiša pada, mešana zbora. — I. Grbec: Fan-
tovska. — L. M. Škerjanc: Pomladne noči. — 
A, Lajovic: Kaj bi le gledal . . s a m o s p e v i poje 
Anica Čokova. — Recitacija Gradnikovih pes-
mi, recitira Albert Širok. — J. Havdn: Kvar-
tet G-mol op. 74, štev 3: Largo assai — Alle-
gro con brio, igra kvartet na lok. — Odmor. — 
A. Lajovic: Pomladni spev, mešan zbor. — 
Smetana: plesi: Hulan, DupaAc, klavir igra 
'.Margerita Bortolotti. — J. Ravnik: PoJjska 
pesem. — G. Krek: Idila. — J. Lajovic: Na-
pitnica, mešani zbori. — A. Lajovic: Zacvcla 
jo, roža . . . — A. Lajovic: Norčeva jesenska 
pesem, samospeva poje Avrelija Sancinova. — 
A. Lajovic: Žabe, ženski zbor. — A. Lajovic: 
Medved z medom, mešan zbor. 

Kdor potrebuje obleke 
naj o b i š č e trgovino 

in deških 
ob lek 

moških 
izgotovljenih 

f 
Via O i O M * Carducci 3 9 - Trs« 

Velika izbera za birmo 
Konkurenčne cene. S 

99 DUNAV « f 

Splošna zavarovalna delniška družba z glav-
nim zastopstvom 

V TRSTU, VIA V. BELLINI 9, L 
prevzema zavarovanja proti požaru in vlomu, 
za življenje, prevažanje in steklo pod ugod-
nimi pogoji in najzmernejtimi pristojbinami. 

Iščejo se povsod spretni agenti. 

Knjlžeunost in umetnost 
Ljuborair Vulovič: Put ka elektrifikaciji 

zemlje, t. j. ka blagostanju naroda i cvetanja 
države. Pod tem naslovom je izdal načelnik 
mostarskega okroga g. Vulovič priročno knji-
žico kot ponatis iz »Narodnega Jedinstva». 
Knjižica je zelo zanimiv, poljudno napisan do-
nesek k rešitvi najvažnejšega vprašanja bo-
dočnosti, t. j. vprašanja porabe elektrike v po-
ljedelske svrhe. Na 64 straneh nam podaja pi-
satelj zares zanimive misli o pomenu elektrike 
za narodno gospodarstvo sploh s posebnim 
ozirom na poljedelstvo. Njegova izvajanja 
predstavljajo nekak načrt za organizacijo po-
ljedelstva z uporabo elektrike na tak način, 
da bi bilo zavarovano pred birokratičnim eta-
tizmom na eni in obenem pred kapitalističnim 
izkoriščanjem na drugi strani. Knjigo, ki jo 
toplo priporočamo, jo natisnila ^Zemaljska 
štamparija» v Sarajevu. Cena enemu izvodu 
3'50 - * 

I V A N K E R Ž E 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge 
hišne potrebščine 

iz aloanija, steklniii, lesa io mimw prsti. 
TRST — Piazza San Giovanni 

M m s t r a t i 

Vio Mazzfnl 3 6 (Vepl L fttatsa) 

Zn bližnjo birmo 
velika Izbera 

Crepe de Chine, svile, vol-
nenega blaga, etamlna, 
belega organdisa, pajčo-
lanov, šerp, rokavic, noga-
vic, cvetlic in perila po 

l a k o z m e r n i h c e n a h . 
• • • • • • 

Oglejte si prodajalna 
brez obveznosti za nakup 

N a n o v o o f t v o r j e n a z a l o g a 

P O H I Š T V A 
spalnih sob, vsakovrstnih blazin in ku-
hinjske oprave, vse po najnižjih cenah. 

Lastna delavnica. 
Priporoča se za obilen obisk 

Ivan Zupančič 
55 GORICA na staram trgu. 

Zaloga pohištva 54 

ANTON BREŠČAK 
Gorica, Via Carducci št. 14 

(prej Gosposka ulica). 
Doma kar manjka naj pregleda vsak — 
vse naj napiše si pri dnevni luči — 
omare mize, stole, posteljnjak — in vse 
kar rabi sploh v domaći kući. — Kar 
manjka, to mu preskrbi Breščak — štiri-
najst številka ulica Giosue Carducci. 

AMBULATORIJ 
in otroSke ta ipoln«, sfftlltiCn«, kolut 

bolesni 44 

D.ra O. & A. De Leo 
Specialista spopolnjena na pariški kliniki 

m Moderno zdravljenje sifiiitične bolezni, z oženja 
vnetja cevi In kapavca. 

Preizkušnja krvi za ugotovitev siiflitičnih okuženj. 
Sprejemata od 10 do 12 in od 14 do 17. 

Corlca« P l a n a NkolAToannasao (Plazzutlaj 8 

Srebrne krone bi zlato pla-
čujem po nojolijih cenah 

A L O J Z U P O V H 

T r s t Piazza Gorlbaldl š t Z 

(prej Barriera) 

Z o b o t e l m l C n i c i M t o r i j 

Trst, Via Sette Fontane ft 6,1. 
gdprt vsak dan od9-13 mod 15-19 
zvršujejo se hitro in točno vsa dela z zlatom 

kakor tudi zobnice. 
Slovencem se dovoli 10% popust in pla-

čilo na obroke. 
D e l o z a f a m t e n o . " (58) 

t e l e f o n 4 - 3 0 Telefon 4-30 

P a i l f @ n a z n a m k o ! 

K j e s e d o b i s n a n i f a k t u r n o b l a g © 

f i a m ® s m e r n i h c ^ n a h H ? 

Trst, VSa Sclpio SSaSa^sr št. 10 fgsrej via Bosshsttol 
Brzojavni naslov: S m e r d o u - T r š e s l e , T e l . 2 5 0 9 bSs 

P e k a m a i n s l f t l i i č s r n n 

V i a C o m R s s r c i a l e l l 1 
prevzema naročila za BIRMO, kakor KOLAČEV in vsake vrste 
SLAŠČIC. Velika izbera KONFETOV, ČOKOLADNIH BOMBONOV 
itd. itd. — KRUH pečen večkrat na dan. — Postrežba točna. 

raBEDBl 

A n t o n i o L e l b 

Trst, Via Mazzini i«. 39, Telefon 29-85 
Specialiteta tu- in inzemskega blaga za moške in ženske 
obleke. Paletot — Izgotovljene obleke po meri — Bogata iz-
bera dežnih plaščev — Kopalne moške in ženske obleke raz-
ličnih vrst — Perilo — Nogavice — Ovratnice — Naramnice. 
Pletenine vseh vrst — Specijaliteta volnenih pokrival in ode j ; 
velika zaloga volne za blazine, trliža in potrebščin za neveste. 

Prodala na drobno in debelo« 9 

P o m & r n a d o ^ a i o t v r d k o Z 

FRANC mm, Gorici?, Gosooska ulica setfsj Via Carducci št. 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko izb ero SivaSnlh 

s t r o j v več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

iz najboljših nemških foueren, Kolere lomi!! 10 let. 
Dalje velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. 45 

i i H B s a a i i B f f i g i n 

E 
Odlikovan! zavod za vrtnarstvo In cvetličarstvo 

H. GERMAN 
Trs«, (RecHpuiJt) 

Via Roma 3. Via Mldialangalo Buon. 718 
Telefon 12-49. 

Semena oseh vrst, drevesa, rastline, 
sadni iebulfek Itd. Itd, 

Cenik na zahtevo. PoŠiljatve na vse kraje. 

Purii Andrej 
Trst - Via Media it. • - Trsi 
Ima na prodaj večjo množino izgotov-
ljenih štedilnikov ter prevzema in izvr-
šuje točno vsakovrstna nova naročila. 

j Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica v Trstu. 

V o g a l v i a V a l M o T ) — V i a 3 0 o t t o b r e 11 
Izvršuje vse bančne posle. 

Kupuje in prodaja raznovrstne tuje valute. — Prodaja in kupuje 
jugoslovanske krone. — Izvršuje nakazila SHS kron v Jugoslavijo. 

Sprejema SHS krone na obrestovanje po dogovoru. 

Vloge na knjižice v Lirah obrestuje 

Vloge na tekoče račune po dogovoru. 
Glavni sedež banke: U U 3 U A N A . 

Podružnice: Gorica, Maribor, Celje, Kranj, Ptuj, Brežice, Novlsad, 
Sarajevo, Split. 

Delniška g l a v n i c a : &HS kron 5 0 . 0 0 0 . 0 0 0 . — . 
Rezervni z a k l a d : „ 4 5 . 0 0 0 . 0 0 0 « — . 

Tel. št. 5-18. ^ Uraduje od 9-13. 

IIIhS 


